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ÖNSÖZ 

 Klasik Türk edebiyatı, zenginliği ile geçmişi ve bugünü anlamamızda bir 

anahtar niteliğindedir. Tarihin şiire akseden gölgesi sayesinde toplumun 

etkileşimlerini, sosyal ve ekonomik durumunu, psikolojisini, geleneklerini, zevklerini 

kısacası yaşayış şeklini anlamaktayız. Böylece tarih, coğrafya ve sosyoloji, edebî 

okumalar sayesinde derin bir suret kazanmış olur.  

 

 Klasik edebiyatta, şairlerin oluşturdukları mürettep divanların yanında 

edebiyatla ilgilenen bazı şahısların zevklerine göre oluşturdukları mecmualar 

günümüzde göz ardı edilmemesi gereken değerlerdir. Mecmua okumaları sayfalar 

arasında saklı kalmış şairleri gün yüzüne çıkarmak veya şiirleri bilinen ünlü şairlerin 

bilinmeyen şiirlerine ulaşılması bakımından önemli değere sahiptir.  

 

 Ülkemiz kütüphanelerinde henüz okunmamış yaklaşık beş bin kadar mecmua 

vardır. Bu mecmuaların edebiyatımıza kazandırılması önemli bir husustur. Her bir 

mecmua okuması dönemin kültürel kimliğini aydınlatmaya yarayan bir ışık 

parçasıdır. Bu sebeple bir mecmua çalışması yaparak edebiyatımıza ve kültürümüze 

katkıda bulunmaya çalıştık. 

 

 Çalışmamamıza konu olan mecmua, Bibliothèque National de France‟ta yer 

alan 386 tasnif kodlu şiir mecmuasıdır. Mecmuanın yazarı ve yazıldığı tarih 

hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Mecmuamız 255 sayfadan 

oluşmaktadır. Kapsamında 115 gazel, 49 müfred beyit, 12 murabba bulunmaktadır. 

Mecmuada 39 şairin adı geçmektedir. Buna ek olarak kime ait olduğu bilinmeyen 

şiirler de bulunmaktadır.  
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 Çalışmamız giriş kısmı da dâhil iki bölümden oluşmaktadır. Öncelikle giriş 

kısmında klasik Türk edebiyatı içinde mecmua kavramı, mecmualar hakkında genel 

bilgiler, mecmuada kullanılan vezinler, mecmuanın fiziksel ve içerik özellikleri yer 

alırken eserin tavsif ve metinin kurulumunda izlenen yönteme dair bazı noktalara 

değinilmiştir. Birinci bölümde ise, Arap alfabesi kullanılarak kaleme alınan el 

yazması mecmuanın transkripsiyon harfleri ile günümüz Latin alfabesine aktarılan 

çeviri metni yer almaktadır. Çalışmamızın ikinci bölümünü kaynakça ve 

incelediğimiz mecmua hakkında genel değerlendirme oluşturmaktadır.  

 

Akademik öğrenim hayatım boyunca yolumu aydınlatan, ihtiyaç duyduğum 

her konuda bilgisini ve desteğini hissettiğim pek kıymetli hocam ve hayatımdaki en 

değerli örneğim olan Prof. Dr. M. Esat HARMANCI‟ya, lisans ve yüksek lisans 

eğitimim süresince çalışmalarımda yardımcı olarak vaktini ve bilgisini her zaman 

benimle paylaşan M. Furkan ÇELİK‟e, eğitim hayatım boyunca yanımda olan aileme 

ve eşime sonsuz teşekkürler 

                                                                                              Cansu KARAMUK 

                                                                                                 Kocaeli, 2017 
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ÖZET 

 

Klasik dönemin edebî zevkini yansıtması açısından önemli bir yere sahip olan 

mecmualar, tarih ve sosyoloji disiplinleri açısından da büyük bir değere sahiptir. 

Bu çalışma kapsamında da Bibliothèque Nationale de France‟tan temin edilen 78-

753 numaralı, “Mecmua 386” adıyla kayıtlı şiir mecmuası ele alınmıştır. Çalışmada 

sayfa 12‟den 226‟ya kadar olan metin incelenmiştir. 

 

Mecmua 255 sayfadan oluşup 173 şiiri içermektedir. Mecmuada yer alan 

şiirlerin yazıldıkları yüzyıllar 15.-16. yüzyıl arasında çeşitlilik göstermektedir. 

Kapsamında Zâtî, Hayâlî, Necâtî, Ahmed Paşa, Kemâlî, Kadîrî, Ferruhî, Lâmiî, 

Şeyhî, Revânî, Nizâmî, Nesîmî, Hitâbî, Remzî, Selimî, Mihrî Hatun, Mevlâna Sâkî, 

Fenâ‟î, Me‟âlî  adlı şairlerin çeşitli şiirleri bulunmaktadır. Çalışmada bazı şairlerin 

şiirlerinin önceki çalışmalardan farklılık gösterdiği gözlenmiştir. Şiirlerde yer alan 

mahlaslardan hareketle yapılan incelemeler sonucunda şiirlerin hangi şairlere ait 

olduğu belirlenmeye çalışılmıştır. Bahsi geçen şairler dışında isimsiz ve tek beyitten 

oluşan şiirler de yer almaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, şiir, mecmua, çeviri metin 
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ABSTRACT 

 The poem journal which have a significant situated,  in terms of they have 

reflected classical age‟s literary taste. In addition they are important value for history 

and sociolojy scholars.   

  

In this study comprised of  examination  pages from 12th to 226th of the 

journal titled “Mecmua 386” in the collection at Bibliothèque National de France. 

This journal registered as number 78-753 in the library. 

 

This journal consisted of 225 pages and contains 173 poems. That which 

situated in the journal of the poems were written centuries varies from the 15th to the 

16th. It contains of many poems of  Zâtî, Hayâlî, Necâtî, Ahmed Paşa, Kemâlî, 

Kadîrî, Ferruhî, Lâmiî, Şeyhî, Revânî, Nizâmî, Nesîmî, Hitâbî, Remzî. It has 

observed some present differences by comparing the printed works to the poems in 

the journal. Besides,  unknown poems of some poets have revealed due to the this 

study. The journal has also contain anonymous poems.  

 

Keywords: Classical Turkish literature, poem, macmuah, transliteration 
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TRANSKRİPSİYON HARFLERİ 

 

 ş  ش      ‟ ,a, e  ا

 

 ṣ ص      ā, a  آ

 

  ż, ḍ ض      b  ب

           

 ṭ ط      p  پ

 

 ẓ ظ      t  ت

 

 ʽ ع       s  ث

 

 ġ غ      c  ج

 

 f ف      ç  چ

 

 ḳ ق      ḥ  ح

 

 k, g, ñ ك      ḫ  خ

 

 l ل      d  د

 

 m م      ẕ  ذ

 

 n ن      r  ر

 

 v (u, ü, o, ö, ū, ǖ, ō) و     z  ز

 

 h (a, e)  ه      j  ژ

 

 y (i, ī )  ي      s  س
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GİRİŞ 

 

 “Mecmua, aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve 

risâlelerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak adıdır.” (Uzun, 

2003:265-268) 

 

 “Sözlükte “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki cemʽ 

masdarından türeyen mecmûʽdan (bir araya getirilmiş, toplanmış ) gelmektedir. 

Mecmualar, genelde bir veya birden fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nedir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır.” (Uzun, 

2003:265) 

 

 Mecmua çalışılarak yazıldığı dönem içindeki sosyal aktiviteler, dualar, ilaç 

tarifleri gibi bilgiler de gün yüzüne çıkarılmaktadır. Bu konuyu Mustafa Uzun şöyle 

dile getirmiştir:  

 

 “Halk edebiyatındaki cönklerle çeşitli yönlerden benzerlik gösteren 

mecmular başlangıçta ayetler, hadisler, fetvalar, lugaz ve muammalarla ilaç 

tariflerinin, faydalı bilgilerin derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, 

zamanla gelişerek düzenli bir kitap türü haline gelmiştir.” (Uzun, 2003:265)  

 

 Tarih boyunca insanlar yaşadıkları kayda değer hadiseleri, değişimleri, fikir 

ve düşüncelerini, hissettiklerini, toplumlarını etkileyen ve farklılaştıran olayları ister 

sözlü ister yazılı olsun anlatmak ihtiyacı duymuşlardır. Türk toplumu ise göçebe 

hayatın gerekliliği olarak sözlü edebiyatı uzunca yıllar sosyal hayatında devam 

ettirmiştir. Ahengi sayesinde kalıcılığı ve sonraki nesle aktarımı kolay olması 

bakımından şiir, Türk toplumu açısından oldukça değerli bir edebî tür olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Yazılı dönem sürecinde ise şiirin yeri sarsılmamış aksine 

yerini sağlamlaştırmış ve usta kalemlerce değeri yüceltilmiştir.  
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 Klasik Türk edebiyatında mürettep divanların yanında edebiyat severlerin 

beğendikleri şiirleri bazen belli bir sınıflandırmaya tabi tutarak bazen de gelişigüzel 

kaydettikleri mecmualar ve cönkler bulunmaktadır. 

 

 “Mecmualar, genellikle kendi dönemi içerisinde rağbet gören şairlerin 

şiirlerinden oluşur. Mecmualarda yer alan şair ve şiirlerden hareketle, toplumun 

değer kriterlerini, edebî açıdan geldiği noktayı ve dönemin tarihsel durumunu tespit 

etmek mümkündür. Bu yönüyle mecmuaların bilimsel ve kültürel birikime sağladığı 

katkı bir hayli fazladır. Mecmualar üzerine yapılan çalışmalarla, yayımlanmış 

divanlarda yer almayan şiirlerin, divanı olmayan şairlerin şiirlerinin keşfi ya da 

tezkirelerde adı geçmeyen bir şairin gün yüzüne çıkarılması amaçlanmaktadır.” 

(Çelik, 2013: 164) 

 

 Yaşar Aydemir‟e göre, divan nüshalarında olmayıp da mecmualarda bulunan 

şiirlerin divan nüshalarına girmemesinin olası sebepleri şöyledir: 

 

 “-Divan neşirlerinde yer almadığı halde mecmualarda bulunan bir şiir, metin 

tenkiti yapılan çalışmalarda görülemeyen nüshalardan kaynaklanmış olabilir.  

 -Şair, divanı tertip ettikten sonra şiir yazmış, yazdığı bu şiir tertip ettiği divan 

nüshasına girmemiş olabilir. Ömrü vefa etmediği ya da başka sebeplerle tekrar 

tertibe girişmediği için bu şiir dışarıda kalmıştır. 

 -Divan şiiri büyük oranda meşk etme, egzersiz yapma üzerine kuruludur. 

Meşk edilen bu şiir bir anlamda karalamadır ve şair divanına girmesini istememiş 

olabilir.  

 -Şair, meşk ettiği çalışmaların hepsini değil, en güzelini divan tertibine almak 

istemiş olabilir. Bazı çift matlalı gazel örnekleri buna teşkil edebilir.  

 -Şair; bazı şiirlerini estetik açıdan yetersiz gördüğü veya çalışmasını 

tamamlama noktasında eksik kaldığını düşündüğü için divan tertibine almamış 

olabilir.  

 -Şair, divanını kendisi tertib etmemiş sonradan bir başkası tarafından tertib 

edilmiş, böylelikle bazı şiirleri tertib dışında kalmış olabilir.  

 -Bazı şairlerin müsveddeleri ölümünden sonra yayılmış olabilir. 
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 -Bazı şairlerin, özellikle de çok okunan şiirlerin dilden dile dolaşması sonucu 

bir anlamda miri midi olarak görülen ve zamanla aslından uzaklaşan ikinci bir 

manzume olarak ortaya çıkmış olabilir. 

 

 -Kimi şiirler, bazı şairlerin, çoğunlukla da müridin eğitimi amaçlı 

kullanılmasından dolayı şifahî kültürde yer etmiş, arkasından da yazıya geçirilmiş 

olabilir.  

 -Kimi şiirler, bazı şairlerin çoğunlukla da mutasavvıf şairlerin şiirlerine 

ilaveler yapılması, hatta Ahmed Yesevi‟nin hikmetlerinde olduğu gibi onun adına 

şiirler söylenmesi sonucu tertibe girmemiş olabilir.   

 -Bir başka önemli husus da mecmua tertip eden kişinden kaynaklanabilir. 

Mecmuayı tertip eden kişi profesyonel olabileceği gibi amatörce bu işle uğraşıyor da 

olabilir. Bu durum beraberinde bir takım yanlışları da getirir: Bir şaire ait şiiri 

başkasına ait göstermek gibi. (Aydemir, 2007:132-133) 

 

1. Mecmua Türleri 

 

 Mecmualar sadece edebiyata katkı sağlamakla kalmamış diğer bir çok 

disipline de kaynaklık etmiştir. Sosyoloji, felsefe, tıp, tarih, coğrafya gibi bilim 

dalları ile ilgilenen araştırmacılara yol göstermiştir. Bu yüzden mecmuaların 

sınıflandırılması uygun görülmüştür:  

 

 “1. Nazire Mecmuaları, 

 2. Seçme Şiir Mecmuaları (Mecmûʽa-ı Eşʽâr, Mecmûʽa-ı Devâvîn), 

 3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan 

mecmûʽalar (Mecmûʽa-ı Edviyye, Mecmûʽa-ı Tevârih, Mecmûʽa-ı Muʽammeyât, 

Mecmûʽa-ı Münşeʽat, Mecmûʽa-ı Resâʽil…), 

 4. Karışık, yani manzûm ve mensûr veya farklı dillerle yazılmış parçalardan 

oluşan mecmualar, 

 Derleyeni belli mecmualar (Ömer bin Mezid, Mecmûʽtüʽn-Nezâʼir, Eğirdirli 

Hacı Kemal, Câmiʽüʽn-Nezâʼir, Edirneli Nazmî, Mecmaʽuʼn-Nezâʼir, Pervâne Bey 

Mecmûʽası Budinli Hisâlî, Metalîʽüʼm-Nezâʼir) şeklinde tasnîf edilir.” (Kut, 1986: 

170 
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 Agâh Sırrı Levend‟e göre ise sıralama şu şekildedir: 

 “1. Nazire Mecmuaları, 

 2. Antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmuaları,  

 3.Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan 

mecmualar, 

 4. Aynı konudaki eserleri içine alan mecmular; tababet, ilahiyat gibi,    

  5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış yarlı biligileri, fıkraları, ve özel mektupları 

kapsayan mecmular olarak gruplandırmak mümkündür.” (Levend, 1984: 166-167) 

 

2. Mecmuanın Tavsifi 

 

2.1. Mecmuanın Fiziksel Özellikleri 

 

 Çalışmamızda yer alan mecmua, kütüphanede “MECMUA 386” ismiyle 

Bibliothéque Nationale de France‟ta n
o
 78-753 koduyla 17 Temmuz 1978 tarihiyle 

kayıtlı bulunmaktadır. Mecmua 255 yapraktan oluşup baştan sona dijital ortama 

aktarımı yapılmıştır.  

 

 Kapak kahverengi meşin deriden yapılmıştır. Kapakta yıpranmaya bağlı renk 

açıklıkları ve yırtılmalar görülmektedir. Mecmuanın sırtı meşin deri üzerine çiçek 

fligran desenlerle süslenmiştir. 

 

 Mecmuanın yazarı hakkında bir bilgi mevcut değildir ve 17. yüzyılda 

yazıldığı tahmin edilmektedir. İncelediğimiz mecmuanın ilk iki yaprağı ebru ile 

süslenmiş, üzerinde kütüphane tarafından mecmuaya verilen isim “SUPPL. TURC 

386” yer almaktadır. Ebru ile süslenmiş iki yapraktan sonra sayfa 6 ile 10 arası 

sonradan eklenmiş boş yapraklara rastlanmaktadır. Ebru ile süslenmiş yapraklar dahil 

sekizinci yaprakta kütüphanenin mührü ve “18 November 1882 Volume de 108 

Jeinlleh” olarak yazılmış bir not yer almakla birlikte “Bayzence” yazılı bir imza da 

bulunmaktadır. Daha sonraki yapraktan itibaren şiirlere giriş yapılmaktadır.  

 

 Mecmuanın çalışılan son yaprağında ise yarım kalan bir şiir bulunmakla 

birlikte yine kütüphanenin mührü yer almaktadır. 227-251 sayfaları arası tamir 
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sebebiyle eklenmiş boş yapraklardır. 251. yaprakta “N
o
:29 DU-22” notu yer 

almaktadır. Mecmuanın son ki yaprağı yine ebru ile süslenmiştir.  

 

 Mecmuanın 12-131 sayfaları arası nesʽtalik hatla ve harekeli olarak yazılırken 

133-226 sayfaları arası talik hatla yazılmıştır. Bu yazının önceki yazara göre daha 

eğitimli bir kişi tarafından yazıldığı tahmin edilmektedir. İki yazı stilini ayıran boş 

bir sayfa bulunmaktadır. Mecmuada siyah ve kırmızı renklerde mürekkepler 

kullanılmıştır. Buna ek olarak mecmuanın bazı yerlerinde neme bağlı tahribat 

görülmesine rağmen metnin geneli iyi durumda ve okunaklıdır.  Mecmuanın 

yaprakları arasında renk değişimlerinin bulunması farklı nitelikte kâğıtların 

kullanıldığını gösterir ve sayfaların cilalanmadığı ve herhangi bir işlem yapılmadığı 

görülmektedir. Cilalanmadığı için yaprakların yıpranma olasılığı yüksektir. Kâğıtlar 

genellikle nuhudi renktedir. 

 

 Mecmuanın ebatlarını belirtecek bir ayrıntı bulunmamasına rağmen ebatları 

bakımından cönke uygundur. 

 

 Mecmuada genellikle her sayfada sekiz mısra vardır. İçerisinde yirmi sekiz 

şairin adı geçmekle birlikte 173 şiir bulunmaktadır. Şiirlerin 46‟si müfred, 114‟ü 

gazel, 12‟si murabbadır. Gazellerin 7‟si eksik bir şekilde bulunmaktadır. 

 

2.2. Mecmuadaki Vezinler 

 

 Mecmuada yer alan şairlerin kullandıkları aruz vezinleri şu şekildedir: 

 

Fâ‟ilâtün fâ‟ilatün  fâ‟ilatün fâ‟ilün (Remel) (104) 

Mef‟ûlü fâ‟ilâtü mefâ‟îlü fâ‟ilün (Muzârî) (8) 

Fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilün (Remel) (13) 

Mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün (Hezec) (27) 

Mefâ‟îlün mefâ‟îlün fâ‟ilün (Hezec) (6) 

Fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün (Remel) (2) 

Mef‟ûlü mefâ‟îlü mefâ‟îlü fa‟ûlün (Hezec) (12) 
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2.3. “Mecmua 386”nın İçerik Özellikleri 

 

 Mecmuada yer alan şiirlerin çoğu gelişigüzel sıralansa da bazı şairlerin şiirleri 

art ardadır. Şiirlerin bazıları eksik yazılmış olduğundan vezni tamamlamak adına 

uygun kelimeler eklenerek metin tamiri yapılmıştır ve eklenen kelimeler [...] şeklinde 

gösterilmiştir. Bazı şiirlerde bulunan fazla kelimeler çıkartılmış, vezin korunmuştur. 

Şiirlerde bulunan yazım yanlışları oldukça fazladır ve bu yanlışlar giderilmiştir. 

Mecmuada başlıklı şiirler bulunduğu gibi başlıksız şiirler çoğunluğu oluşturmaktadır. 

Bütün şiirler baştan sona numaralandırılmıştır. Buna ek olarak bazı şiirlerin şairleri 

belirtilmemiş veya mahlaslarına yer verilmemiş, Bazı şiirler de yarım bir şekilde 

kaleme alınmıştır. Genellikle lirik tarzda kaleme alınan şiirler, toplumun şiir 

beğenisini bu mecmua ile ortaya koymaktadır.  

 

 Mecmuada yer alan şiirlerin sadece kendi döneminin dil özelliklerini değil, 

Türkçenin çeşitli dönemlerinin özelliklerini yansıtması söz konudur.  

 

 Mecmuadaki şairler ve şiir sayıları şu şekildedir: 

 Mevlânâ Sâkî (1 murabba), Ahmed Paşa (5 gazel), Hayâlî (1 gazel ve bir 

murabba), Necâtî Bey (7 gazel), Hadîdî (3 gazel, 1 murabba), Sehâbî (5 gazel), Şem‟î 

(1 murabba), Kemâl (1 gazel), Kadîrî (1 gazel), Şeyhî (1 murabba ve 1 gazel), Habîbî 

(1 gazel ve 1 murabba), Ferrûhî (4 gazel), Sâfî (2 gazel), Zâtî (24 gazel), Hayrî (2 

gazel), Lami‟î (1 gazel), Yakinî (1 gazel), Mihrî Hâtûn (2 murabba ve 1 gazel), 

Me‟âlî (1 gazel), İshâk (1 gazel), Nedimî (1 murabba), Gubârî (3 gazel), Selmân (1 

murabba, 1 müfred ve 11 gazel), Fenâî (1 gazel), Revânî (6 gazel), Nizâmî (1 gazel), 

Sinân (1 gazel), Ahmed-i Dâî (1 gazel), „Alî (1 gazel), Selîmî (2 gazel), Sa‟dî (2 

gazel), Figânî (1 gazel), Hüsâmî (1 gazel), Remzî (3 gazel), Resmî (1 gazel), „İbâdî 

(1 gazel), Seyyid Nesimî (1 gazel), „Amrî (2 gazel), Siyâhî (1 murabba ve 2 gazel) 
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3. Mecmuanın Kurulumunda Esas Alınan Hususlar 

 

 Nes‟talik ve talik hatla yazılmış olan mecmuada, şiirler Latin alfabesine 

aktarılırken transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır. Vâv-ı madûle durumu olan 

kelimelerde “ 
v 
“sembolü kullanıldı.  

  

 Şiirlerin mecmuada hangi sayfada yer aldığı dipnotlarda gösterildi.  

  

 Mecmuada nem sebebiyle mürekkebi akmış olan yazılar şiirin gidişatına göre 

uygun şekilde tamir edildi. Şiirlerde bulunan eksik kelimeler […] şeklinde gösterildi.  
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TRANSKRİPSİYONLU METİN 
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001. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

Mevlānā Sākį Ḥācį Rūḥullāhi rūĥahū fe-serreʽllāhü 

Sırrahū ve ķabrehū 

 

1. Aldı benden göñlümi bir şūḫ şengül pür cefā 

 Cevr ider ʽāşıḳlara aġyāra ider ol vefā 

 Adını yād itmek ile cān u dil bula ṣafā 

Şol ḳamer-peyker melek-manẓar perį-rū Muṣṭafā   

 

2. Ṣayd iden bu murġ-ı cānı ḳanı zülf aġıdur 

Çeşm-i mesti cān-ı „uşşāḳa emānsuz yaġıdur  

Nice maġrūr olmasun çāḳ şimdi ḥüsn-i çaġıdur 

Şol ḳamer-peyker melek-manẓar perį-rū Muṣṭafā 

 

3. Bir meh-i ḫūbāna dirler „āşıḳ olmuş ol ṣanem 

Görsin imdi ḫōş mıdur çekmek kişi derd ü elem  

Cevr elinden göriser „ālemde biñ dürlü sitem 

Şol ḳamer-peyker melek-manẓar perį-rū Muṣṭafā 

 

4. „Ᾱdetidür hūblaruñ „uşşāḳına cevr eylemek 

Yidügi derd ü belā vü içdügi zehr eylemek 

Ᾱyįn idindi velįkin „āşıḳa ḳahr eylemek 

Şol ḳamer-peyker melek-manẓar perį-rū Muṣṭafā 

 

                                                           
 

001.   1b 



10 
 

5. Bir İlāhį n‟olısar bilsem „aceb ḳārum benüm 

   Rūz ü şeb artar dirįġā nāle vü āhum benüm 

   Sākiyā ṣorarlar ise kim durur yārum benüm 

Şol ḳamer-peyker melek-manẓar perį-rū Muṣṭafā 

 

 

002. 

Aĥmed Pāşā 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yaḳdı çeşmüm „ışķ odın didi dile gir yan aña  

 Ᾱh kim raḥm itmedi bu dįde-i giryān aña 

  

2. Ne müferriḥ düzdi cevherden ṭabįb-i la„l-i yār 

 Kim ıraḳdan baḳmaġ ile ḳalmışam ḥayrān aña 

4.  

3. Dōstlar āyįne itmiş ḥüsnine dilber meni 

 Kim meni gören olur fiʽl-ḥāl ser-gerdān aña  

  

4. Hey ḳıyāmet ṣorma göñlüme ḥısābın cevr-i gül 

 Elli biñ yıldan uzundur her şeb-i hicrān aña 

 

5. Aḥmed içün cevrüñi çekmez dir imiş müdde„į 

 Ol seni cāndan sever yaraşmaz ol bühtān aña 

 

                                                           
002.   2

b 
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003. 

Necātį Beg 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sįnem üzre zaḫm-ı ġamzeñ rāḥmet-i cāndur baña 

 Ġamzeñ oḳlarıyla ölmek ḫāb-ı bārāndur baña 

 

2. Yüregümi sįnemden yarup çıkarsunlar benüm  

 Kim ġam-ı tįrüñle ol bir ḳanlu peykāndur baña 

  

3. İy ḳarañu gicelerde gezdügüm men„ eyleyen 

 Berķ-i āh-ı tābnāküm māh-ı tābāndur baña 

 

4. Her kişinüñ ẓulmini sulṭān olanlar dād ider 

 Baña kim dād ide k‟iden ẓulmi sulṭāndur baña 

 

5. İçmeyeliden  ḳudurdum mı nic‟oldum bilmezem  

 Ṣāf u pāk āb-ı revānlar ḳıpḳızıl ḳandur baña 

 

 

6. Buldı her [bir] şeyde zihnüm gevher-i ma„nį-i ḫāṣ 

 Degme bir ḳatre Necātį bahr ü ummāndur baña  

  

 

 

 

                                                           
003.   3

a 
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004. 

Ṣeḥābį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İḥtirāḳ itdüñ bu göñlüm iy ḥabįbüm ḳıl vefā 

Ḳılmaz iseñ istivā ölem raḳįbe ḳıl cefā 

   

2.
 

Milket-i Osmān içinde sevdügüm yoḳdur bilüñ 

4. İllā ol māhdur ki anuñ ismi Ḥācį Muṣṭafā 

 

  3. Aḥiyā öldi bu göñlüm dilberā didüm didi 

 Ṣabr ḳıl iy derd-mend ü derdüñe idem şifā 

 

4. Irmaz oldı [ki] bu göñlümdeki belā derd ü ġam 

 Dōstum „ināyet idüp derd-mende ḳıl vefā 

 

8.  5. Bu Ṣeḥābį dōstum derdüñ ile şöyle oldı kim  

 Ölmesi ḳaldı „ilācı kimseler itmez devā 

 

 

 

                                                           
004.   4

a 
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005. 

Ṣeḥābį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İy benüm gün yüzlü māhum tācdārum Muṣṭafā 

 Muṣṭafā ḥaḳḳında münzeldür benüm begüm vefā2. 

 

2. İy ṭabįb-i cān u dil ben mübtelānuñ ḥālinde 

 Naẓaruñı ḳaŧ„ idüp eylemegil cevr ü cefā 

 

3. Ol ḥabįbüm ben ḥaḳįrüñ ḥāline ḳılmaz naẓar 

 Görüñ iy dōstlar ki ben oldum belāya mübtelā 

 

4. Sen dir imişsin ki iy dilber cezā eyleyeyin 

 Ben Ṣeḥābį‟ye güzel başuñçün itmegil cezā 

 

 

006. 

Necātį Beğ 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Ᾱşıḳ oldıġum ṭuyaldan yüzüme baḳmaz ḥabįb 

 Yöresine uġramaz ölümlü bįmāruñ ṭabįb 

 

                                                           
005.   4

b 

006.   5
a 

  

 
 



14 
 

2. Ṣaḳlaram dilde ḫayāl-i zülfüñ „imānum gibi 

 „Işḳa uyan ṭañ degül vaḳtinde getürse ṣalįb 

 

3. Ruḫlaruñda ḥāl-i „anber-bāruñı gören ṣanur 

 Rūm‟a iḳlįm-i Ḥabeş sulṭānı olmışdur naṣįb  

 

4. Hįçbir kimse dimez kim it midür ādem midür 

 Bezm-i „uşşāḳa ne yüz ile gelür bilsem raḳįb 

 

5. Luṭf-ı tab„uñdan Necātį saña miḥnet çekdüren 

 „Ūd yaḳar nāfe-i āvāre ḳılur taḫt-ı ṭıyįb 

 

 

007. 

Ṣeḥābį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ᾱh kim bir dil-rübā sevdüm adıdur māh-tāb 

 Dā‟imā işi anuñ „āşıḳlara cevr ü „itāb 

 

2. Raḥm idüben dōstum ḥālümi bir gün sormaduñ 

 N‟eyledi bir ṣor bu miskįn saña iy şāh āfitāb  

 

3. İy ṭabįbüm derdmendüñ ḥāline ḳılġıl naẓar 

 Yoḳsa yaḳdı yıḳdı şehri ḳalmadı hergiz ta„āb 

 

                                                           
007.   5

b 
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4. Ben didüm iy yār-ı ṣādıḳ derd-mende çāre ḳıl 

 Didi sen benden vefā umma yüri var iy Ṣeḥābį 

 

 

008. 

Kemāl 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dilberā āşüfteyem ben bendeñe ḳılma cefā 

 Sermedi „ömr ister iseñ iy ḥabįbüm it vefā 

2.  

2. Kim devāsı var mıdur ben mübtelāyı zār idüp 

 Ol nigāh-bān ile her dem idesin źevķ ü ṣafā 

  

3. İy benüm rūḥ-ı revānum ben kuluña ḳıl naẓar 

 „Ᾱşıḳ-ı dil-ḫasteyem derdüme sen eyle şifā 

 

4. Ben faḳįr üftādeyi leyl ü nehār egleyeyin 

 Oldur ol çoḳ sevdügüm ki ismi Ḥācį Muṣṭafā 

8.  

5. Dār-ı dünyāda niceler maḥbūbın dü idünür 

 Ben Kemāl ol dilberle bir eylemişem iktifā 

 

 

                                                           
008.   6

a 
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009. 

Necātį Bey 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – –/ – + – 

1. Oldı burḳa„ zülf-i müşgįn el-ġıyāŝ 

 Ġālib oldı kāfir-i Çįn el-ġıyāŝ 

2.  

2. Zülf-i müşgįni perįşān itdi bād 

 Ḫalḳ-ı „ālem oldı miskįn el-ġıyāŝ 

4.   

3. Ger „ināyet ḳılmaz ise „ayn-ı dōst 

 Öldürür ġam beni ta„yįn el-ġıyāŝ 

 

4. Şol ḳadar çekdüm belā-yı hecri kim 

 Ṣabr-ı Eyyūb itdi taḥsįn el-ġıyāŝ  

 

 

5. Ḳaldı miḥnetde Necātį derd-mend 

 Yā ġıyāŝe‟l-müstaġįŝįn el-ġıyās 

 

 

010. 

Necātį Bey 

Mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün 

Hezec+---/+---/+---/+--- 

1. Dilā cān ise maḳṣūduñ var ol ġonca-dehenden geç 

 Eger la„l-i lebi ise murāduñ mey diyenden geç.  

  

                                                           
009.   6

b
    

010.   7
b
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2. Gülistān mevsimi geldi n‟idersin çār dįvārı 

 Rūḫ-ı dildāra „azm eyle gel iy cānum bedenden geç 

  

3. Didüm rūz-ı ezel pervāne oldum bezm-i ḥüsnüñe 

 Didi bu bezme hįç bir kimsene gelmedi senden geç 

  

4. Raḳįbi bir yaña eyle benümle iy kemān-ebrū  

 Ben anuñla bir olmazam ya andan geç ya benden geç 

  

5. Ṣanevber ayaġuñ öpmege Ṭūbā gibi baş egdi 

 Gel iy serv-i revān bir kez ṣalın ṣaḥn-ı çemenden geç 

 

6. Levend olduñsa baş egme Necātį va„ż u destāra 

 Özüñ meydān-ı „ışḳ içre şehįd eyle kefenden geç 

 

 

011. 

Ķādirį 

Mefâ‟îlün mefâ‟îlün fa‟ûlün 

Hezec +–  – – / +–  – –  / +   – –  

1. Benem „ışḳ ehline „ālemde üstād 

 Ne Mecnūn‟dur benüm yanumda Ferhād 

  

2. İşidüp ḳāmetüñ vaṣfın ṣabādan 

 Ṣalar başını ṭurmaz serv-i āzād 

    

 

3. Beḳā-yı ḥüsnüñ içün her seĥer gül 

Açup aczā oḳur bülbüller ervād 

 

                                                           
011.   8

a 
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4. Yapılmaz ġam beyābānında göñlüm 

 Perį menzil-gehidür olmaz ābād 

 

 

5. Geçem „ışḳuñ yolında Kādirį‟den 

Ḳoyam Mecnūn gibi „ālemde bir ad 

 

 

012. 

Necātį Bey 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ol güneş yüzlü ḳamer ḫaylice şehr oġlanıdur 

 Her ne yüzden dir iseñ toġar cihān fettānıdur 

 

2. İy gül-i pākįze-dāmen yoġ mı sanursın bunı 

 Oķuyup uyarduġum bülbüllerüñ destānıdur 

 

3. İy baña beñzer seversin dilberi diyen sefįh 

 Cānımuñ cānānesidür derdimüñ dermānıdur6.  

  

4. „Işḳuñ odın işidürdüm fāriġ idüm şimdi āh 

 Bir güç işe uġradum kim ölmek eñ āsānıdur 

 

5. Şöyle oldum kim ecel yaṣduġına baş ḳoyanı 

 Ṣanuram uyḳusı gelmiş memleket sulṭānıdur 

 

 

                                                           
012.   8b 
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6. Dünyede güzeller ile ḫōşça dirilsün göñül  

 Şöyle ṣansun il ki bu güzeller anuñ cānıdur 

 

7.
 

Başuñ oyna işiginde ṭopuñ aġsun göklere 

İy Necātį gördügüñ merdāneler meydānıdur 

 

 

013. 

Şeyḫį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sensin iy dilber cihān içinde maṭlūbum benüm 

 Senden özge yoḳ durur „ālemde merġūbum benüm  

Levḥ-i dilde bu durur hem demde mektūbum benüm 

 Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm 

4.  

2. Bir büt-i sįmįn ki miŝlin görmedi devr-i ḳamer 

Gün yüzi şem„ine yaḳdı murġ-i cānlar bāl ü per 

Vird idüp cān bülbüli derd ile ider her seḥer 

Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm 

 

 

3. Bir perį-rūy u semen-sįmā meger reftārda 

[…………] görüp nāgehān dil kūşe-i bāzārda 

Yazdum ḳanlu yaş ile her der ü dįvārda
 
 

Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm 

 

 

                                                           
013.   9

b 
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4. Çarşı-yı ḥüsn içinde ol melek bāzār ider 

Cānını bebrlerüñ [el]inden aluban āzād ider 

Germ olup bu mıṣra„ı şevk ile dil tekrār ider  

Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm 

 

5.
 

Çeşm-i cāna tūtįyā sür[mege] gerd-i rāh[ıdur]  

   Çarḫ-ı ḥüsnüñ gün yüzi burcı şerefde māhıdur 

   Nicesi ben diyemem çünki güzeller şāhıdur 

   Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm 

 

6.
 

Ᾱhum odından ṣarardı fürḳatüñden mihr ü māh 

   Ger bu hecr ile ölüp çeşmüm olursa rū-siyāh 

   
Ḥaşra dek źikr eyleye ḳabrümde biten her kiyāh 

   Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm 

 

7.
 

Ol imiş Şeyḫį çünkim „ışḳa bāzārlıḳ nihān 

Dildeki rāz-ı nihānı eyle dildārı „ayān  

   
Yazalar oḳıyalar dilde her „uşşāḳ-ı cihān 

   Ᾱh şāhum dilberüm gün yüzlü maḥbūbum benüm  
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014. 

Ĥabįb 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ᾱşıḳam irmez elüm saña niġārum bilmiş ol 

 Göricek ḫūb yüzüñi ḳalmaz ḳarārum bilmiş ol 

 

2. Senden artuḳ sevmezem benden ḥiẕā olursuñ 

 Kim ḥicābı götürüp başum açaram bilmiş ol 

 

3. Boynuña ḳanum yazuġum hecrüñ elüñden sunan 

 Ḳaṣd iderem keñdüme cāna ḳıyaram bilmiş ol 

6.  

4. Ġāfil olma iy Ḥabįb‟üm āhum odından benüm  

 Yalıñuz maḥleñ degül şehrüñ yaḳaram bilmiş ol 

  

                                                           
014.   11

a 
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015. 

Ĥabįb 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dilberā bu ḥüsn ile yoḳdur naẓįrüñ  ḫūbsın 

   Ḫalḳ-ı „ālem saña cān virse n‟ola maḥbūbsın 

   Anuñ içün her birinden cān bigi merġūbsın 

   Ḫūbsın maĥbūbsın merġūbsın maŧlūbsın 

4.   

2. Göreli dįvāneden zülf ü zenaḫdānuñ senüñ 

   Cān ile oldı esįr ü bend-i zindānuñ senüñ 

   Nice olmayam şehā ser-mest ü ĥayrānuñ senüñ 

   Ḫūbsın maĥbūbsın merġūbsın maŧlūbsın 

 

 

3. Ḥüsn ile sen iy meh-i nā-mihr olalıdan „iyān 

Pertev-i nūr-ı cemālüñden münevverdür cihān 

N‟ola „ışḳ a„lā fedā itse yoluñda baş u cān 

Ḥūbsın maĥbūbsın merġūbsın maṭlūbsın 

 

 

4. Yāsemįne çeng-i ḫaṭṭuñ duta „anberden nikāb 

 İy dirįġā kim ṣeĥāb içre ķalısar āfitāb 

 Ķıl vefā „uşşāķa kim şimdi budur saña ṣavāb 

Ḫūbsın maḥbūbsın merġūbsın maṭlūbsın 

 

                                                           
015.  11

b 
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5. Sā‟il-i maḥrūm idüm kendüme bu yir iy Ĥabįb 

   Ḫātem-i ḥüsnüñ niṣābınuñ dükānından ḫaṣįb 

   
Kim seni medḥ eyleyüp her laḥża eyler bu ġarįb 

   Ḫūbsın maḥbūbsın merġūbsın maṭlūbsın 

 

 

016. 

Ferruḫį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yil bigi yoluñda çoḳ yildüm Süleymān‟um benüm 

 Vaḳtidür bendeñe raḫmet eyle sulṭānum benüm 

  

2. Göñlümi tennūr-ı sįnemden çeküp çengāl-i zülf 

 „Işḳ meydānına aṣdı sįne-büryānum benüm 

  

3. Yaşum u āhum pür itdi yirleri vü gökleri 

 Ḳanda aḫşamlar bilinmez māh u tābānum benüm  

 

4. Ḫaste olaldan reh-i ʽışḳuñda bildüm dōstum 

 Yoḳ durur ölmekden artuḳ derde dermānum benüm 

  

5. Ferruḫį şākird olup Selmān‟a bilmezdi Kemāl 

 Ṭavr-ı Aḥmed olmasa uslūb-ı dįvānum benüm 

 

                                                           
016.   12

b 
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017. 

Sāfį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gözlerüm segrür „acebdür yārı görmez[sem] yine 

 Şol perį-peyker melek-ruḫsārı görmezsem yine 

  

2. Revnaḳ-ı bāġ-ı-behişt ü zįnet-i ḫuld-ı berįn 

 Çöpçe gelmez gözüme dildārı görmezsem yine 

  

3. Būstānda n‟eylerüm servüñ ḳurı ṣalındıġın 

 Bir naẓar ol şįve-i reftārı görmezsem yine 

 

4. Bülbül oldum gül yüzüñ şevḳine uş işidesin 

 Nāle ü efġānumı gülzārı görmezsem yine 

  

5. Rūşen olmaz göz göñül açılmaz iy ārām-ı cān 

 Ṣubḥ-ı vaṣla irişüp dįdārı görmezsem yine 

 

6. Ḫak-i pāyüñde işüm altun olısar dōstum 

 Devletüm yārı ḳoyup ʽaġyārı görmezsem yine 

 

7.
 

Durmayup Śāfį yine ḳutlu nişānum depreşür 

 Gözlerüm segrür „acebdür yārı görmezsem yine 

 

                                                           
017.   13

b 
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018. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İy perį-peyker melek „ışḳuñ elinden āh āh 

 Bir naẓar ḳılsañ n‟olaydı ben ḳuluña gāh gāh 

 

 

019. 

Zatį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şāh-ı „ışḳum dūd-ı āhum sāye-bānumdur benüm 

 Eşk-i çeşmüm leşkerüm ṭablum fiġānumdur benüm 

  

2. Ra„d ṣanmañ ḳubbe-i eflāḳı güm güm gümleden 

 Yār elinden na„re-i āh u fiġānumdur benüm 

  

3. İy ṭabįb-i cān u dil derdüm baña şerḥ itmege 

 Zaḥmumuñ aġzında peyġānum zebānumdur benüm  

 

4. Ġāfil olma ḫavf ḳıl āhum odından iy felek 

 Ḳaddüm altun tozlu bir cām-ı kemānumdur benüm 

 

 

5. Germ olup āhum ayıtdı kim felekler Zatį‟yā 

 Yaḳmaġa ḳandįl-i „arşı nerdübānumdur benüm 

 

                                                           
018.   14

a
  

019.   14
b 
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020. 

Ḫayrį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Ᾱşıḳın mecnūn iden zülf-i siyāhum merḥabā 

 Bendesine pendi çoḳ çoḳ pādişāhum merḥabā 

  

2.
 

Ḫāk-i müşg-efşānuña yüz sürmege geldüm bugün 

Kā„bem ü ḳıblem efendüm secde-gāhum merḥabā 

  

3. Yüzüñ üzre zülfüñi māhum perįşān eyleme 

 Rūşen eyle cismümi ḫurşįd-i māhum merḥabā 

  

4. Her gice tā ṣubḥa dek kūyuñda feryād eylerem 

 Dimedüñ bir gün baña iy peyk-i rāhum merḥabā 

 

5. Zülf-i yāre dil virüp Ḫayrį sözüm budur benüm 

„Ᾱşıḳın mecnūn iden zülf-i siyāhum merḥabā 

 

 

021. 

Ḫayrį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Hergün ol ruḫsār-ı gülzār-ı cinānı gözlerem 

 Her gice ol zülf-i „anber cāvidānı gözlerem 

  

                                                           
020.

 
  15

a
  

021.   15
b 
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2. Zülf-i ruḫsār-ı ḫayāline ıraḳlardan ṭurup 

 Gice āteş şu„lesin gündüz duḫānı gözlerem 

  

3. Ḥüsnüñe ins ü melek ḫayrān ben-i dįvāne-vār 

 Gāh zemįne baḳarum gāh āsmānı gözlerem 

  

4. Ḫalḳa gibi gözlerüm ḳapuñda ḳaldı dōstum 

 Fetĥ-i bāb ola diyü ol āşiyānı gözlerem 

8.  

 

022. 

Ferruḫį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bendeñe senden ne müşkil olur iy şāh ayrılıḳ 

 Kimseye göstermesin „ālemde Allāh ayrılıḳ 

 

2. Ᾱh kim her dem depemden kesmeseñ mıḳrāż-ı ġam 

 Şem„ gibi başuma od yaḳdı iy māh ayrılıḳ 

 

3. Na„re-i āhumla nevbet virmez oldum kimseye 

 Ṭabl-ı sįnem dögdürür ḳapuñda her gāh ayrılıḳ  

  

4. Sen „ināyet eyle yā Rab yārdan düştüm cüdā 

 Cānuma kār eyledi āh ayrılıḳ vāh ayrılıḳ 

8.  

 

 

                                                           
022.  16

a 
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5. Ferruḫį ḫōş gör ne gelse eksik olmaz yārden 

 Gāh vuṣlat gāh fürḳat gāh ġam gāh ayrılıḳ 

 

 

023. 

Lāmi„į 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Eyledüm „azm-i sefer ben zār u nālān elvedā„  

 Göñlümi kūyuñda ḳodum gitdüm iy cān elvedāʽ 

  

2. Ḳarbān-ı „aḳl-ı cān baġladı maḥmil gitmege 

 Dil ceres gibi ider feryād ü efġān elvedā„ 

 

3. Nāfe gibi bir deriye ṣarlanup itdüm sefer 

 Ḫāme-veş zülfüñ ucından āġlayup ḳan [elvedā„] 

 

4. Gösterür ʽışḳuñ nevāsı ʽuşşāḳ içre āh [kim] 

 Gāh āheng gāh Hicāz gāh Ṣifāhān elvedā„ 

  

5. Çarḫ-ı ẓālim gün yüzüñden dūr idüp biñ ẓulm ile 

 Zerre-vār āḫir meni iy māh-ı tābān elvedā„ 

 

6.
 

Yüz urup elden ele āvāre olup [ben ġedā] 

 Sen esen ḳal gitdüm uş zülf-i perişān elvedā„ 

 

7.
 

Lāmi„į hicrān elinden ney gibi efġān [ider] 

Böyledür çün „ādeti gerdūn-ı gerdān elvedā„ 

 

                                                           
023.   16

b 
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024. 

Yaķįnį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ᾱh kim düşdüm yine devletlü ḫānumdan ıraḳ 

 Ayırdı devrān āh meni ḫānümānumdan ıraḳ.  

  

2. İşidenler āh u efġān itdigüm „ayb itmesün 

 Bülbülüm düşdüm ġarįbem gül-sitānumdan ıraḳ 

  

3. Nār-ı hicrān ile yürek pārelendi āh kim  

 Olalıdan sen yüzi gül-zār yārumdan ıraḳ 

  

4. Böyle mi umar idüm ben senden iy ṣāĥib-cemāl 

 Kim olam ben mübtelā sen gül-sitānumdan ıraḳ 

  

5. Kūşe kūşe āh idüp aġlar Yaḳįnį derd-mend 

 Dir ki düşdüm n‟ideyin şol ṭatlu cānumdan ıraḳ 

 

 

025. 

Mefā„įlün mefā„įlün fa‟ūlün 

Hezec +–  – – / +–  – –  / +   – – 

1. Ne lāzım ʽarż-ı ḥāl itmek ḥabįbe 

 Bilür ḥālümi dildārum velįdür  

 

 

                                                           
024.  17

b 

025.  18
a 
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026. 

Şeyḥį 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec  + – –  – / + – –  – /+ – –  – /+ – –  –  

1. Gözüñ her laḥẓa cān alur be hey ẓālim be hey kāfir 

 Buña ādem [mi] ḳatlanur be hey ẓālim be hey kāfir 

 

2. Esįr olalı „ışḳuñdan yanar dil nār-ı şevķüñden 

 Ölürüz gibi derdüñden be hey ẓālim be hey kāfir 

  

3. Göñül virdüm saña cāndan çevirdüñ yüzüñi benden 

 Cüdā düşer mi cān tenden be hey ẓālim be hey kāfir  

 

4. Dil alduñ ḳaṣd-ı cān itme işüm her dem fiġān itme 

 Yiñişin iki ḳat itme be hey ẓālim be hey kāfir 

  

5. Gözüñ siḥr ile bu ḥālüm teraḥḥum it işid nālem 

 Ki ḳalmaz böyle bu „ālem be hey ẓālim be hey kāfir 

 

 

6.
 

Ṣaçuñ kim tār u mār itdüñ dil-i Şeyḥį şikār itdüñ 

 „Aceb siḥr āşikār itdi ki be hey ẓālim be hey kāfir 

 

 

                                                           
026.   18

b 
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027. 

Ferruḫį 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

        Hezec  + – –  – / + – –  – /+ – –  – /+ – –  –  

1. Ne deñlü olsa uṣanmaz göñül şehri güzellerden 

 Cüdā düşdükçe anlardan n‟ola çıḳsañuz ellerden 

 

2. Ḳuluñam būseñüñ ḳadrin bilenlerden dirįġ itme 

 Maḥalli var iken ṣaḳın efendi nā-maḥallerden 

  

3. Dil alup bezm-i gülşende ġubār-ı ḫaṭ ile ol gül 

 Oḳur mecmū„asın açmış güzel güzel ġazellerden 

  

4. Göreyin yüz [ṣuyın] dökgil namāzuñla sen iy zāhid 

 Ki perhįz itmedüğünçün ḳabūl olmaz „amellerden 

 

5. Ḳuluñuñ ḳulu ḳuludur ḳapuñda Ferruḫį bendeñ 

 Güzeller pādişāhısın güzelsin sen güzellerden 

 

                                                           
027.  19

a 
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028. 

Mihrį Ḫātūn 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nice bir ṣabr ide [kim] cevr ü cefāña yār hey 

 Yā nice ṭa„n eyleye sensüz baña aġyār hey 

 İy cefā-ḫū saña kimdir kim vefāsı var hey 

 Vāz geldüm iy ṣanem senden uṣandum vay hey 

 

  

2. Bildüm iy büt mihr içün hercāyįlüḳdür vaṣfuñı 

 Nice bir çeḳsün göñül cevr ü cefā miḥnetüñ 

 Ḫūn-ı hicr ile ṭoyurduñ ṭutdı bizi ni„metüñ 

 Vāz geldüm iy ṣanem senden uṣandum vay hey 

 

 

3. Ᾱteş-i hicrüñle sįnem nice bir ṭaġlayasın 

Zerrece yoḳ şefḳatüñ yā nice bir aġlayasın
  

Göñlümi bir bį- vefā yāre daḫı baġlayasın 

   Vāz geldüm iy ṣanem senden uṣandum vay hey 

 

 

4.
 

Terk idüp ben bendeñi olduñ raḳįbüñ hem-demi 

 Eyle mi aġyārla „işretler eylersin he mi 

Minnet Allāh senüñ ile çoḳ zemān sürdüm demi 

Vāz geldüm iy ṣanem senden uṣandum vay hey 

 

                                                           
028.  19

b 
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5.
 

Sen ṣalın aġyār ile cānā baña ḳarşu daḫı 

   Öginesin varsın saña ḳalır ise bu daḫı 

   
Bulamam mı dünyede bezm-i vefā Mihrį daḫı 

   Vāz geldüm iy ṣanem senden uṣandum vay hey 

  

 

029. 

Me‟ālį 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. İy benüm göñlüm alan kimüñ odasında idüñ 

 Söyle iy ġonca dehen kimüñ odasında idüñ 

  

2. Yaḳayın āhum odı ile der ü dįvāruñı 

 Tek baña söyle hemān kimüñ odasında idüñ 

  

3. Terk idüp ehl-i ṣafā dōstlaruñuñ ṣoḥbetini 

 Ġayri ile yār olan kimüñ odasında idüñ 

  

4. Gice ne çekdigümi ben bilürem derdüñle   

 Āh iy ḳavli yalan kimüñ odasında idüñ 

 

5. Diye ḥasretin ḳoyup gice Me‟ālį ḳuluñı 

İy fülān ibnü fülān kimüñ odasında idüñ 

 

                                                           
029.   21

a 
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030. 

Nedįmį 

Mef‟ūlü mefā„įlü mefā„įlü fa‟ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Şol iki püserler ki biri zühre-cebįndür 

 Didüm ki saña ol senüñ ü bu benüm olsun 

 Ol māh semā ise bu ḫūrşįd-i zemįndür 

 Baġışla baña ol senüñ ü bu benüm olsun 

  

2. Ben didügümi ben bilürem bį-bedel olur 

 Cān virmege şöyle ki yolına maḥall olur 

 Sen dirsün anuñçün ki beġāyet güzel olur 

 Ne olursa ola ol senüñ ü bu benüm olsun  

  

3. Ben bülbül-i gūyāyam ü ol bir gül-i ra„nā 

 Ben ṭūṭį-i nāṭıḳ[am u ol] la„l-i şeker-hā 

 
Çünki iderüz senüñ ile ḫūbları yaġma 

   Pes oldı ol revā ol senüñ ü bu benüm olsun 

 

4.
 

Ben şāne gibi zülfine yāruñ dilerem diş 

 Sen sür yüzüñi toza ḳapusunda çü dervįş 

 
Lābüd Ḥaḳ‟dı şer dünyede her kişiye bir iyş 

Pes oldı iy bad-ı ṣabā ol senüñ ü bu benüm olsun  

 

 

 

 

 

                                                           
030.    21

b 
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5.
 

Gör bu deheni fikr-i daḳįḳ eyle Nedįmį 

 Anuñ lebi ḥaḳḳında sözi nāzik [ü] terdi 

Seyr eyle saḳın ṣoñra dönüp eyleme da„vā 

Derdüñe rıżā ol sendekü bu benüm olsun 

 

 

031. 

Necātį Bey 

Mef‟ūlü mefā„įlü mefā„įlü fa‟ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Ᾱhum felege irdi başum taḫt-ı ŝerāya 

 Yirden göge dek ḫayf olupdur bu gedāya 

  

2. Ten derdi gibi olmaz imiş derd-i dil ü cān 

 Eyyūb daḫı ṣabr itmeye ben deñlü belāya 

  

3. Ḥall olmaz imiş medresede müşkili „ışḳun 

 Ma„lūm ola bu mes‟ele ġālib „ulemāya 

  

4. Bir gül ki ĥarāmįsi durur ḫāl ü ḫaṭuñ kim 

 Ṭurmaz çıḳarur ḥüsn ü bahā „aynı bahāya 

8.  

5. Vaṣf eyleyimez ḥüsni yıllar ile Necātį 

Ᾱsāndur egerçi o [mükemmel] şu„arāya 

 

                                                           
031.   22

b
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032. 

Necātį Bey 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – –/+ + – –/+ + – –/ + + – 

1. Ṭutalum servi görem ḳāmet-i dilber yirine 

 Beni kim añlaya ol zülf-i mu„anber yirine 

 

2. Ḳodum işügüñi düşmen söz ile vāh meni 

   Öldüreydi yazıġ yoḳ idi itler yirine 

  

3. Lebine irmege imkān yoḳ ise çārem ne 

   Cānum aġzuma alam būse-i dilber yirine 

  

4. Ḳoyup işügüñi gitmez güneş aġşama degin 

   Iṣınıp durur ṣanemā şöyle ki beñzer yirine 

 

5. İy Necātį ben aña nice Müselmān diyeyin 

Ki raḳįbi ṭutup öldürmeye kāfir yirine 

 

 

033. 

Necātį Bey 

Mef‟ūlü mefā‟įlü mefā‟įlü fa‟ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Yanında kimüñ sencileyin bir ṣanemi var 

 Kāfirdür eger zerrece göñlünde ġamı var 

 

                                                           
032.  23

a 

033.  23
b 
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2. Ayaġı tozı gözleredür küĥl-i cevāhir 

 Ol serv-i revānuñ ne mübārek ḳademi var 

  

3. Aġzuma söger būsesin aldıḳ mı ḥabįbüm   

 Ol ḫüsrev-i şįrįn-dehenüñ ḫoş keremi var 

  

4. Görünmeyeli ḳāmeti zülfüñle dehānuñ 

 „Ᾱşıḳlarınuñ ḥālini görseñ elemi var 

8.  

5. Bir tāze güzel sevdi cihān içre Necātį 

Kim serv boyı lāle ruḫı ġonca femi var  

 

 

034. 

Ġubārį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Müşkil iş cānāndan ayrılmaḳ velį cāndan geñez 

 Dōstlar siz görmege anı görmişem ben nice kez2.  

  

2. Rāżıyam öldür beni tek ḫidmetüñden ḳılma red 

 Ayrılıḳ ḥālin bilen kimse ölümden ġam yimez 

  

3. Fürḳate ṣabr it diyü nāṣıĥ baña [yörenme] kim 

 Vaṣl ile pür-ḫūn olan ādem naṣįḥat añlamaz 

  

                                                           
034.   24

b
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4. Yār benden ayrılup aġyār ile baş ḳoşmasa 

 Ola kim derd-i derūñum sākin olaydı birez 

8.  

5. Rāz-ı „ışḳuñ fāş ola diyü Ġubārį derd-mend 

 İy ṭabįbüm öldi ġamdan kimseye ḥālin dimez 

 

 

035. 

Ġubārį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Hįç ḳarāruñ yoḳ felek bį-mihr cānānuñ mı var 

 Ṭolunır her gün gözüñden şems-i tābānuñ mı var  

  

2. Yüregüñ yaġı ile ahuñ āteşinden şu„le-dār 

 Derd ü ġam mihmānına şem„-i şeb-istānuñ mı var 

  

3. Başuñ irse göklere iy serv yirüñ bellüdür 

 Ḳāmet-i reftār-ı yāra irmege cānuñ mı var  

  

4. Ḳıṣṣa-ı mihr ü vefā naẓmında eş„āruñ gibi 

 İy Ġubārį söylenir dillerde destānuñ mı var 

 

                                                           
035.   25

a 
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036. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Germ olasın iy felek gün yüzlü cānānuñ mı var 

 „Ᾱlem-i rūşen ḳılur bir māh-ı tābānuñ mı var 

  

2. İns ü cinn olmış musaḫḫar iy perį-peyker saña 

 Ḫāteminde la„lüñüñ mühr-i Süleymān‟uñ mı var 

  

3. Pür ḥarāretsin nedür ḥālüñ zevālüñ iy güneş 

 Sįnede „ışḳ āteşinden nār-ı sūzānuñ mı var 

  

4. Nāle vü feryād idersin rūz u şeb iy „andelįb 

 Ḳanlar aġladur dem-ā-dem verd-i ḫandānuñ mı var 

  

5. Bir melek-sįmā perį-peyker nigārum yoḳ benüm 

Yā benüm gibi senüñ bir daḫı Selmān‟uñ mı var 

 

 

037. 

Selmān 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„lün mefā„įlün 

Hezec  + - - - /+- - - /+ - - - /+ - - -  

1. Ḳoluma pāzūbend itsem „aceb mi ṭāġ-ı cānānı 

 Götürmek istemez mi her kişi mühr-i Süleymān‟ı 

 

                                                           
036.   25

b
  

037.   26
a 
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2. Bu gün ol ḳāmeti serv-i revān gün gibi tenhādur 

 Yanınca bendeler yoḳ seyre çıḳtı sāye sulṭānı 

  

3. Ḳasāvetden yüzin dürmişdi ġonca gül gibi açıldı 

 Görüp seyr eyler iken ol yüzi gülşen gülistānı 

  

4. İñen germ olmasın gün yüzlüler bāzār-ı ḥüsn-i içre 

 Güzellik bāḳį ḳalmaz niceler degşürdi dükkānı  

8.  

5. Bulınmaz ip diyu şāhum ferāġat itme aṣmaḳdan  

Raḳįbi dāra çek tek sen benüm boynuma urġanı 

 

6.
 

Benüm iki gözüm merdümligi devletlü başuñçün 

Elin al dest-gįr ol ḳoma ayaḳlarda Selmān‟ı 

  

 

038. 

Selmān 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„įlü fā„ilün 

Mużārį – – + / – + – +/ + – – + / – + – 

1. Bāzār-ı ġamda cān u göñül eylesün ḫarāc 

 İy ḥ
v
ace almaz iseñ aña bārį ḳapu aç 

  

2. İy ṭıfl-ı dil bu müflis-i „aḳluñ sözini ḳo 

 Yanında ṭurma müflisüñ elüñde olursa ḳaç 

  

                                                           
038.   27

a
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3. Eksükli şöyle añladum aḥvāl-ı „ālemi 

 Dünyāda ādem olmazdı olmasa iḥtiyāç 

6.   

4. Mümkün midür bu ṣaḳlana dilde şarāb-ı „ışḳ 

 Ḳābil midür ki Ḥābil ola bādeye zücāc 

8.  

5. Ᾱzād itmedigin sen ḳulını o şāh 

Kāġıd vireyin elüñe Selmān ḳulaç ḳulaç 

 

 

039. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Olduġına „āşıḳ-ı dil-ḫastenüñ baġrında derd 

 Baḳa iy sįmįn beden şāhid degül mi rūy-ı zerd 

2.  

2. Dirligümden incinürseñ öldüreyin kendümi 

 Ben ʽaġyār içün ne lāzım ḫāṭır-ı „ālemde gerd 

4.  

3. Her kişi bir destmāl ile salınmaz dōstum 

Ġayrılara sā‟įl-i eşküm ḳapuñdan ḳılma redd 

 

  4. Naķd-i „ömri yutturup zārįliķ itmekdür işi 

   Çarḫ-ı lu„bet-bāz ile her kişi kim oynaya nerd 

 

 

                                                           
039.   27

b
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5. Pehlevānsın cāna ḳalmazsın bu meydānda bu gün 

Yüzüñ aġ olsun be Selmān merdsin billāh merd 

 

 

040. 

Selmān 

Mef‟ūlü fā‟ilātü mefā„įlü fā‟ilün 

Mużārį –  – + / – + – + /  + – – + / – + – 

1. Būseñ zer ehline degül iy sįm-ber lezįz 

 Ṣafrası ġālib olana gelmez şeker lezįz 

2.  

2. Yarın ṣarılmadan baña bir būse yig bugün 

 Geç yitişen yimekden olur mā-ḥażar leẕįẕ 

4.  

3. Bį-ma„rifet ḳaçan ola źevḳ irişür mi 

 Ehl-i hüner gerek kişi kim ola hüner leẕįẕ 

6.  

4. Şįrįn kelāmı dadı şekerde bulamadum 

 Dünyāda var mıdur „acabā ol ḳadar leẕįẕ 

 

5. Źevḳ itdürür mi cāhile Selmān ġazellerüñ 

Ṣarrāfį olana görinür çün güher leẕįẕ 

 

                                                           
040.   28

a 
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041. 

Selmān 

Mef‟ūlü fā‟ilātü mefā‟įlü fā‟ilün 

Mużārį –  – + / – + – + /  + – – + / – + – 

1. Hercāyįdür inanma göñül çarḫ-ı bį-ḳarār 

 Devr ü zemān kimseneye olmadı pāydār  

2.  

2. Dįvānelik zemānı hicrānelik demi 

 Elden ḳomaya „āḳil olan cām-ı lāle-vār 

4.  

3. Göstermez oldı gün yüzini ol meh-likā 

 Feryād ü nāle göklere çıḳar ise yiri var 

 

4. Dār-ı fenāda olsa beḳā sāḳiyā eger  

 Virmezdi bāda taḥt-ı Süleymān‟ı rūzgār 

8.  

5. Selmān degül mi pādişehlik „işretüñ 

Cām-ı meyle Cem bigi ṭutmışdur iştihār 

 

 

042. 

Mefāʽįlün mefāʽįlün mefāʽįlün mefāʽįlün 

Hezec  + - - - /+- - - /+ - - - /+ - - -  

1. Gelüp geçdikçe ol dilber baña dir şebb ḫayr olsun 

 Benüm rūḥum gider benden baña bu şeb ne ḫabr olsun 

 

 

                                                           
041.

 
  28

b
 

 

042.  29
a
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043. 

Fenāį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gel benüm iy cevri çoḳ yārüm vefāsuz dōstum 

 „Āşıḳ-ı şūrįde dillerden ṣafāsuz dōstum 

2.  

2. Gördügüñce nāz idüp şeydālarına baḳmayın 

   Karşusından geçdügince merḥabāsuz dōstum 

4.  

3. Her ne cevri kim dilersin ḳıl naẓardan gitme gel 

 Rāżıyam bildüm ki bal olmaz belāsuz dōstum 

 

4. Rūşen iken bu cihān oldı ḳarañluk gözüme 

   Sen şeh-i bį-mihrbān ü meh-liḳāsuz dōstum 

8.  

5. Bu Fenāį‟nüñ ḳatuñda ger günāhı var ise 

 Luṭf idüp baġışla ḳul olmaz ḫaṭāsuz [dōstum]  

  

044. 

Ḫayālį 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„įlü fā„ilün 

Mużârî –  – + / – + – + /  + – – + / – + – 

1. Başum diyār-ı ġamda belā kühsārıdur 

 İki gözüm bi„aynihį anuñ biñarıdur 

2.  

 

                                                           
043.  29

b 

044.  30
a
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2. Dįvār çekerdi ḫaṭṭuña ṭōb oldı ġabġabı 

 Ruḫsār-ı yār şehr-i melāḥat ḥıṣārıdur 

4.  

3. Zünnār-ı „ışḳı bilüñe kim baġladı diseñ 

 Deyr-i cihānda bir ṣanemüñ yādigārıdur 

6.  

4. Mecnūn uralı başına murġ āşiyānesin 

 Dįvānelik vilāyetinüñ tāc-dārıdur 

 

5. Beyti ocaġına ṣu ḳoyan cümle şā„irüñ  

 Cānā Ḫayālį‟nüñ ġazel-i ābdārıdur 

 

045. 

Mihrį Ḫātūn 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ben umardum ki gele zülf-i perįşān bu gice 

 Şem„-i ruḫsārına pervāne ḳılam cān bu gice 

2.  

2. Ḳapudan gördüm oturur bir ālā-i „ifrįtler 

 Bundan mı ṣaldı bu dįvleri Süleymān bu gice 

4.  

3. Kimiñüñ kimisi kör kimisi aġsaḳ bunlaruñ 

Ḳanda bulam bunları aṣmaḳa urġan bu gice 

 

 

 

                                                           
045.   30

b
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4. Kimseye virmesüñ [Allāh]ü Celāl ayrılıġın 

 İndi mi yoķsa yire ʽİse‟bni Meryem bu gice 

8.  

5. Şeb-i ḥayrān gicesi Mihrį‟ye gör n‟itdi felek 

 Getirüp görmez idi eyledi mihmān bu gice 

 

 

 

046. 

Revānį 

Fā„ilātün fā„ilātün  fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Işḳ derdin[den] durur „ālemde destān olduġum  

 Çeşm-i mestüñden durur her laḥẓa ḥayrān olduġum 

 

 

2. Ḫāṭırum cem„iyyet ister sāḳiyā ṣun sāġarı 

 Ġam viren ẓālim elindendür perįşān olduġum 

4.  

3. Gün gibi hercāyį bir meh-rūyı sevmişdür göñül  

   Ol hevādandur bulutlar gibi giryān olduġum 

 

4. Dāne-i ḫālüñ yile virdü bu „ömrüm ḫāṣılın 

   Ḳanı yoluñda senüñ ḫāk ile yeksān olduġum  

 

 

5. Kā„be-i kūyuñ Revānį ḳo ṭavāf itsün ṭavāf  

Hāy efendüm hāy ḳıblem hāy ḳurbān olduġum 

 

 

                                                           
046.  31

a
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047. 

Niẓāmį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ger idersem ḳadd ü ruḫsāruñ öñinde cān revān 

 Bitiser sinnümde sįnem üzre serv ü erġāvān 

2.  

2. Şöyle ḥayrān itdi ḳaddüñ serv-i Leylį-ḫırām 

   Kim başında yapdı ḳuşlar gibi Kaysuñ āşiyān 

 

3. Meclisüñden ḫālį olmazsa raḳįb olmaz „aceb 

 Bu meseldür kim eşek başınsuz olmaz būstān 

6.  

4. İrmişüm mi„rāc-ı vaṣla didügi sözüñ raḳįb 

Vāḳı„a bilmek dilerseñ uş eşik uş nerdbān 

8.  

5. İy Niẓāmį ḥüsn içinde ol cefākār dilberüñ 

Eksügi ʽāşıḳlara mihr ü vefā durur hemān 

 

 

                                                           
047.   32

a 
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048. 

Mihrį Ḫātūn 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḥüsñüñ üstindeki [ol] māh ḥaḳḳı çün begüm  

 Cān u dilden bendeñem ben şāh ĥaḳḳı çün begüm  

Her seĥergāh itdigüm bu āh ḥaḳḳı çün begüm 

Ṣādıḳam „ışḳuñda ben Allāh ḥaḳḳı çün begüm 

 

2. Ḳıble yüzüñden ölince yüzümi döndürmezem 

 Virseler bir ḳıluña iki cihānı almazam   

Gerçi aylar yıllar oldı kim yüzüñi görmezem 

 Ṣādıḳam „ışḳuñda ben Allāh ḥaḳḳı çün begüm 

 

3. Eyledüm seni sevelden ġayrılardan dil beri  

Dimedüñ bir gün ki ben hey bį-çāre miskįn gel beri 

 Günde biñ kez ġamzeñ ursa yüregüme ḫançeri
  

Ṣadıḳam ʽışḳuñda Allāh ḥaḳḳı çün begüm 

 

 

4.
 

Döndürürsem yüz yüzüñden ḳıbleden dönsün yüzüm 

 Senden artuġa naẓar ḳılsam dirüm çıḳsun gözüm 

 Seni sevelden baña budur be hey kāfir sözüm  

Ṣadıḳam „ışḳuñda Allāh ḥaḳḳı çün begüm 

     

                                                           
048.   32

b 
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5. İy beni Mecnūn-veş „ışḳ ile şeydā ḳılan  

Ben seni sevmekde gerçek „āşıḳam ṣanma yalan  

A benüm çoḳ sevdügüm vallāh inan billāh inan  

Ṣadıḳam „ışḳuñda ben Allāh ḫaḳḳı çün begüm 

 

6.
 

Ġamzesi peykānı sįnemde nihāndur dōstum 

Hālimüz ḫod saña gün bigi ʽayāndur dōstum 

Pāre pāre rįze rįze eylemişdür dōstum 

Ṣadıḳam „ışḳuñda ben Allāh ḫaḳḳı çün begüm 

 

7. Rāżıyam cānā gerek aġlat gerek güldür beni 

Dönmezem senden gerek dirgür gerek öldür beni 

Mihr‟üm „ışḳuñda daḫı nice yıl yıldur beni 

Ṣadıḳam „ışḳuñda ben Allāh ḫaḳḳı çün 

 

 

049. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Başı açıḳ yalın ayaḳ arḳasında şāl yoḳ 

 Ḫān-ķāh-ı dehrde bencileyin abdāl yoḳ 

 

2. Gāh ṣaḥrālarda geh ṭaġlarda geh vįrānede 

 Ara yirde iki sā„at eglene bir ḥāl yoḳ 

4.  

 

 

                                                           
049.   34

a 

 



50 
 

 

3. Ḳanlu ḳanlu dāġlar altun beneklü cāmesi 

 Sįm-i eşk ü çihre-i zerdümden artuḳ māl yoḳ 

6.  

4. Cān ü dil ġamnāk yüzüm ḫāk sįnem çāk çāk 

 Böyle iken yine benden özge bir ḫōş-ḥāl yoḳ 

8.  

5. Çıḳarur başa işin ḳalmaz ayaḳta her kişi 

Nā-murād u nā-tuvān Selmān gibi pā-māl yoḳ 

 

 

050. 

Aḥmed Pāşā 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Firāḳ-ı yāra ṣabr olmaz gidelüm bārį şehrüñden 

 Göñülçün Sind ü Hind olmaz gidelüm bārį şehrüñden 

 

2. Dil oduñdan kebāb oldı gözüm yaşı şerāb oldı 

4.   Göñül mülki ḫarāb oldı gidelüm bārį şehrüñden  

 

3. Çü ṭūṭįden mekes yigdür saña her ḫār u ḥas yigdür 

 Bu gülşenden ḳafes yigdür gidelüm bārį şehrüñden 

 

                                                           
050.   34

b
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4. Güzellik sende ġāyet de sevük bende nihāyetde 

 Çü fikrüñ yoḳ ri„āyetde gidelüm bārį şehrüñden 

 

5. Güler ḫalḳuñ bize varı raḳįbüñ germ bāzārı 

 Nice bir ķılalum bāzār gidelüm bārį şehrüñden 

 

6.
 

Üşendük devr-i cevrüñden uṣanduḳ zecr-i hecrüñden 

Ölince yār ḳahruñdan gidelüm bārį şehrüñden 

 

7.
 

Göñül gör Aḥmed‟e n‟itdi çü sevdāya düşüp gitdi  

Metā„-ı ṣabrı daġıtdı gidelüm bārį şehrüñden 

 

 

051. 

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aġlayup didüm ki diş ursam leb-i ḫandānuña 

 Didi çeşmümden ĥaźer ḳıl yüri girme ḳanuña 

2.  

2. Aġlamaḳdan „ālemi ġarḳ eyledüm raḥm it didüm 

 Didi ġarķ eyler seni gözyaşı girme ḳanuña 

 

3. Didüm oldı bu ciger biryān gele bir yanuma 

 Didi bir tįġ ururam şimdi geçer bir yanuña 

 

4. Didüm āzād eyledüm kūyuñda cān murġın bugün 

 Didi yatdıġuñ yir uçmaġ ola raḥmet cānuña 

 

                                                           
051.   35

b 
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.5. Bir ġazel didüm oḳur „uşşāḳ ḫaṭṭ eyle didüm 

Didi iy Ẕātį yazılsun ol senüñ dįvānuña 

 

 

052. 

Nihānį Çelebi 

Mef‟ūlü mefā‟įlü mefā‟įlü fa‟ūlün 

Hezec – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1.
 

Devr ideli bu nüh felek-i ṭāḳ-i muḳarnes 

 Gelmedi senüñ gibi daḫı rūḥ-ı muḳaddes 

İy ruḫları ḫurşįd ḳaşı māh-ı muḳaddes 

El-minneti Allāhü te„ālā ve teḳaddes
 

 

 

2. 
Eliyle alur ala gözüñ biñ dil ü cānı 

Siĥr ile döker ġamze-i mestüñ nice ḳanı 

Her kim ki göre dir seni iy Yūsuf-ı sānį 

El ḳudreti Allāhü te„ālā ve teḳaddes 

 

3. Bālā ḳadüñüñ bendesidür serv-i ḫırāmān 

„Anber saçuñuñ çākeridür sünbül ü reyḥān 

Ḥüsnüñ nice ʽāḳiller ider vālih ü ḥayrān 

El ḥikmeti Allāhü te„ālā ve teḳaddes 

 

4.
 

Bį-çāre dilem derdüme ḳıl çāre ḥabįbüm 

La„l-i dil ü cān ḫastesi derdine ṭabįbüm 

Raḥm eyleyüben baña diseñ n‟ola ġarįbüm  

El raḥmeti Allāhü te„ālā ve teḳaddes 

 

 

 

                                                           
052.   36

a
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5.
 

Mekr ile gözüñden ṣanemā fitne-i „ālem 

Zülfeyni ḳılur gāh „anā ü gehi erḥam  

Baḳduḳça didüm ġamze-i ġammāzuña her dem 

El ḥayreti Allāhü te„ālā ve teḳaddes 

 

6.
 

„Aynumda
 
„ayān olalı gün bigi cemāli 

 Cāy itdi göñül taḫtını sulṭān-ı ḫayālį 

. 
Her kime beyān itdümse dir bu maḳālį 

 El ni„meti Allāhü te„ālā ve teḳaddes 

 

7.
 

Çün oldı Nihānį saña biñ cān ile çāker 

   „İzzet bu yiter ki olasın kevkebe hemser 

   
Bu ḳavli oḳur sūz ile dil bülbül-i ḫoş-ter 

El nüzheti Allāhü te„ālā ve teḳaddes 

 

053. 

„Alį 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Senüñ „ışḳuñdan iy dilber nigārā çābük ü fettān 

 Gözüm yaşlu yüzüm başlu „aḳl ġam-gįn ü cān ḥayrān 

 

2. Saña „āşıḳ olalıdan baña dört nesne yār oldı 

 Biri ḥasret biri ġurbet biri nāle biri efġān 

  

                                                           
053.

 
  37

b 
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3. Seni her kim ki sevmezse eli bu dört kitāb dutsun 

 Biri İncįl biri Tevrāt biri Zebūr biri Ḳurʽān 

6.  

4. Seni benden ayıranı görem dört nesneden ayru 

 Biri dįn ü biri įmān biri ṣaġlıḳ birisi cān 

8.  

5. Bu dört dervįş du„āsıyla „Alį‟yi sen ḳabūl eyle 

Biri ṣādıḳ biri mūnis biri „āşıḳ biri elvān 

 

 

054. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Işḳ nāyından ezel bezminde itdi istimā„ 

 Çarḫ ol demden berü itmez ḳarār eyler semā„ 

2.  

2. Gözin açmaz idi kevkeb „āleme baḳmaz idi 

 Ṣalmasa dünyā yüzine mihr-i ruḫsār şü„ā„ 

4.  

3. Cān ü dilden „ışḳı pinhān itdigüm budur benüm 

 Kim dimişler külli ṣırr[uñ] cāvize‟l- isneyni şā„ 

6.  

4. Ḳapmaz idi ḫāk-ı pāyüñ ṭūṭiyā gibi ṣabā 

 İtmese izüñ tozından iki gözüm intifā„ 

8.  

 

                                                           
054.   38

a
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5. Nice göñül vireyin Selmān „arūs-ı dehre kim 

„Aḳl u dil baña elest bezminden itdiler vedā„ 

 

 

055. 

Necātį Beg 

Mef‟ūlü fā‟ilātü mefā‟įlü fā‟ilün 

Mużârî –  – + / – + – + /  + – – + / – + – 

1. Dilber dimiş ki mā‟yil olanlar vefāmuza 

 Lāyıḳ budur ki ḳā‟yil olalar cefāmuza 

  

2. Biñ kez görür raḳįb dil-āzār ṭa„nesin 

 Bir kez dimez ki böyle dimeñ mübtelāmuza 

 

3. Cānāne gibi cevr idersin ķuluñ mıyuz 

İy rūzgārā sen de ne ṣayduñ bahāmuza 

 

4. Biñ cevr iderseñ aġlamazın senden iy felek 

 Ol gül-ruḫ ile çünki ṣu ṣızmaz aramuza 

8.  

5. Sen göge çıḳ güneş gibi geçsün yire raḳįb 

Āmįn ide felekde melekler du„āmuza 

 

6.
 

Men„-i meyl ile meclise ṣūfį keder virür 

Ḳomaz bizi ki ṭābi„ olavuz safāmuza 
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7. Görse Necātį sendeki derd ü belā odın 

 Dirdi cehennem ehli uṣanduḳ belāmuza 

 

8.
 

İlet iy ṣabā aġyāra çoḳ çoḳ selāmlar 

 Durup du„ālar eyle ol güzelce pādişāmuza 

 

9.
 

Ḥālüm ṣorarlar ise ġam u nāledür hemān 

 Şimdi gelen giden ancaḳ bizüm odamuza 

 

056. 

„Amrį 

Fā„ilātün  fā„ilātün  fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ḳaçan biñseñ ṣalıncaġa ṣalınṣañ iy melek 

 Göklere uçar ṣañur cān ṭolınur ṭutar bezek 

2.  

2. Yāri gördüm ḳırmızı güller daḳınmış ben daḫı 

 Başuma daķdum şerār-ı dūd-ı āhumdan direk 

 

.3. Ḫūblar ṭolaba binmiş ḫayrete vardum görüp 

 Şöyle ṣandum yire indi mihr ü māh ile felek 

 

4. Merḥabā itmezseñ itme dōstum „uşşāḳ ile 

 „Iyd-gāhda çifd olup aġyārla ṣalınma tek 

 

5. Ḫil„at-i zįbā giyürdi medĥ ile dilberlere 

Her güzelden „Ömrį‟ye bir būse bayramlıḳ gerek 

 

                                                           
056.  

 
40
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057. 

Revānį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cennete varur ise nāz ile cānāneler 

 Āteş-i şevḳine cümle cennet ehli yāneler 

2.  

2. Gül budaġında ḳızıl güller açılmış ṣanuram 

 Sāḳiyā meh-rūlar aldıḳça ele peymāneler 

4.  

3. Cām-ı mey rūşen ḳılur „āşıḳlaruñ göñlün müdām 

 Şu„le-i ḫūrşįd ile rūşen olur vįrāneler 

6.  

4. Bir güneşle germ olup gögsüñi germe iy felek 

 Ṭolıdur gün yüzler ile bunda mekteb-ḥāneler 

 

5. Gözlerine mümkin olmazdı Revānį cān u dil 

   Ger ḥarāmįler yataġı olmasa vįrāneler 
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058. 

Revānį 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Yine „ıyd oldı dilberler uçurdılar ṣalıncaġı 

 Melekler seyre gelsünler bugün görsünler uçmaġı 

2.  

2. Cemāli „ıydgāhında temāşā eyleñüz yārüñ 

 Bu göñlüm ṭıflına ḳurdı iki zülfine ṣancaġı 

4.  

3. Felek ṭolābına binmiş iy iki dilberdür ay u gün 

 Cihān eṭfāli „ıyd eyler hemān oġlan oyuncaġı 

6.  

4. Ṣaḳalın sarḳırup ṣūfį yürür sįmįn ṣanemlerle 

 Aña bayrām papāsıdur diyü ḫōş itdiler lāġı 

   

5. Revānį „ıyd erkānın bilürler çünki dilberler  

   Neden unıtdılar ola öpüşmegi ḳocuşmaġı 
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059. 

Ġubārį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şöyle yaḳdı leşker-i ḫaṭṭuñ çeküp cān illerin 

 Yaḳmaya kāfir daḫı böyle Müselmān illerin 

2.  

 

2. Sensizin iy Mıṣr-ı ḥüsnüñ Yūsıf‟ı bir kimsenüñ 

 Görmesün Ya„ḳūb bigi gözleri Ken„ān illerin 

4.  

3. Bir Ḳarāmān dilberi Bekşehr ḫānum var benüm 

 Añmazuz şimden girü olınca „Osmān illerin 

6.  

4. Sen esen ol iy ṣabā ben ḫaste dil hicrān ile 

 Görmedin cān virdüm uş ben daḫı canān [illerin] 

 

8.  

5. Ḫāl ü ḫaṭṭını ne fettān ana ḫaṭṭı gösterüp  

Ḥuccet-i tezvįr ile aldı Ḳarāmān illerin 

 

6.
 

Küḥl içün irse izüñ tozı Ġubārį gözine 

   „Aynına almaz idi şāhum Ṣıfāhān illerin 
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060. 

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kime yansam sūz-i dilden yüregi biryān olur 

 Kime aġlarsam gözümden eşk-i çeşmi ḳan olur 

2.  

2. Bilmezem kim bildüre derd ü derūnum dilbere 

 Her kime esrārumı keşf eylesem ḥayrān olur 

4.  

3. Ġabġabuñ ṭopın hey āfet zāhide „arż itme kim 

 Tevbe vü zühd ü ṣalāḥı ḳal„ası vįrān olur 

 

4. Şi„ir-i dil-sūzum benüm iy hā   ce-i  Ḥindūsitān 

   Ṭūṭiye billāh ta„lįm eylemek bir ān olur 

8.  

5. Ẕātį-i bį-çāre bir derde giriftār oldı kim 

   İy ṭabįb cān u dil ancaḳ ecel dermān olur 
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61 
 

061. 

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İtmedi āhum eser iy gözleri āhū saña 

 Bį-vefā dildār imişsin dōstum yā hū saña 

2.  

 

2. Oḳ gibi yoluñda ṭoġrıyam ben ammā kim raḳįb 

 Egri sözler söylemişdür iy kemān-ebrū saña 

4.  

3. İy vefāsuz yañılup mihr ü vefā ḥarfin oḳu 

 Nice bir cevr ü cefā ezberlemekdür hū saña 

6.  

4. İy göñül „ışḳ odına yanmaḳ saña oldı ḥelāl 

Vay gözüm mihrinde ol māhuñ ḥarām uyḳu saña 

 

 

5. Vāz gel iy Ẕātį ol serve ḥavā-dār olmadan 

 Hey neler itmiş durur bilmez misin āh o saña 
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 062.  

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ġırre olma ḥüsnüñe incitme iñen „āşıḳlaruñ 

 Bir gün ola eylerler fānį o ḳaralıḳlaruñ 

2.  

2. İy perį ġāyet de ḳorḳarlar raḳįb-i dįvden 

 Dā‟ire çizdükleri her-dem budur „āşıḳlaruñ 

 

3. Ṣaçayın kūyuñda el açup du„ā gevherlerin 

Meskeni ḫuld-ı berįn olur eli açıḳlaruñ 

6.  

4. Ṣādıḳ ol ḳavlüñde saña kimse töhmet itmesün 

   Yüzi aġ alnı açıḳdur ṣubḥ-veş ṣādıḳlaruñ 

 

8.  5. Lāyıḳ oldur Ẕātį‟yi ḳurbān ḳılasın ibtidā 

„Iyd-ı vaṣla çoḳ velį ḳurbānlıġa lāyıḳlaruñ 
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063. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Eyleme vaḳti degül yanına gitmek niyyetin 

 Ben faḳįrüñ sen begüm yās itme sūr-ı ṣoĥbetin 

2.  

2. Dānesi ögütmedin dānā odur kim „ışḳ ide 

 Bir degürmendür cihān her kimse bekler nevbetin 

4.  

3. Gün bigi n‟içün bir yılda devr eyler ḳadeḥ 

 Sākiyā görmez misin devr-i zemānuñ sür„atin 

 

4. Yār ile ḥaşr olmuş idüḳ geldi düşmen ḫışm ile 

 Ben bugün gördüm ḳıyāmetde cehennem [d]ehşetin 

8.  

5. Bir Müselmān olsa şol pįr-i muġānuñ oġlına 

   Vay yitişdirse beni Ẕātį iderdüm ḫizmetin 

 

                                                           
063.   
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064. 

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nev-bahārum çün sefer itdi diyārumdan benüm 

 Ĥāṣıl ummañ dōstlar bāġ-ı ḳarārumdan benüm 

2.  

2. Dāġ-ı ḥasretler ḳodı rıḥlet şebinde cānuma 

 Od çıḳup na„l-i semend-i şeh-süvārumdan benüm 

4.  

3. Āteş-i āh-ı derūnum ṭaşlara te‟sįr ider 

Ḳaçuñ iy yārān-ı müşfiķ reh-güźārumdan [benüm] 

6.  

4. Dökilüp berg-i ümįdüm lāle-veş baġrumda āh 

 Dāġ-ı ḥasretdür ḳalan ol gül-„izārumdan benüm 

8.  

5. Ṭās-ı ḥasretde beni bir lū„b ile zār eyledi 

   Ẕātį‟yā bu naḳşı ummazdum nigārumdan benüm 
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065. 

Źātį 

Mef‟ūlü mefā„įlü mefā‟įlü fa‟ūlün 

Hezec –  – + / + – – + /  + – – + / + – – 

1. Düşmenler ile ṣalınup itdi kelimātı 

 Ol serv-i revān eyledi yañlış ḥarekātı 

2.  

2. Uş şāh-ı cihān yine sefer itmiş işitdük 

 Bu „āşıḳ-ı dil-ḫastelerüñ gitdi ḥayātı 

 

3. İy bād-ı ṣabā cān günidür vāridi yoḳdur 

 Şol şāhum iñen sürmesün ol bindügi atı 

  

4. Ol ḳaşı hilāl ü ruḫ-ı āyįneye baḳ kim 

 Görüp yüzi nūrın getürürler ṣalavātı 

8.  

5. La„lüñ ṣıfatın ṣu bigi naẓm eyledi Ẕātį 

Ĥāk eyledi iy Ḫıżr-ı zemān āb-ı ḥayātı 

 

066. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḫōş degüldür „āşıḳ-ı dil-ḫasteye ḳılma cefā 

 İy ṭabįb-i cān u dil göñli ḫōş olsun it vefā 
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2. Aġlayup didüm helāk itseñ n‟ola ben ḫasteñi 

 Ol ṭabįb-i cān u dil geldi eyitdi ḫōş ola 

4.  

3. Nesne düşmiş yāre baḳarken „adūnuñ gözine 

 Dōstlar el götürüp ḥācet dileñ tā kim çıḳa 

6.  

4. Yā Rab irgür dilberüñ āb-ı ḥayāt-ı vaṣlına  

 Ṣunmadı bu sāḳį-i devrān-ı ecel cāmın baña 

8.  

5. Cismine degdüm feraĥdan cismime cān ṣıġmadı 

Degmede ḥavrāda bulınmaz bu ḥālet Ẕātį‟yā 

 

067. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nūr-ı çeşmidür benüm ol ṭūṭiyā-i ḫāk-i rāh 

 Ṣaḳlaġıl çeşm-i raḳįb-i bed naẓardan yā İlāh 

2.  

2. Oldı iy serv-i revān cism-i ża„įfüm sāye-veş 

 Yüzüm üzre yanuña düşüp sürinmekden siyāh 

 

3. Ḥāṣılı bir cev ḳadar ḳalmaz cevāba ḳudretüm 

 Ḫırmen-i „ışḳ içre kendümden geçerin gāh gāh 

6.  
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4. Yire atdılar kesüp başın gören ṣanur şihāb 

   Meclis-i eflākda bir şem„ uyardı çıḳdı āh 

8. 

5. Yüzi ḳara oldı āḫir şehr içinde Ẕātį‟yā 

   Gün yüzinden nūr uġurlarken gice ṭutıldı māh 

 

068. 

Źātį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Hevā ile derūnum ṭoldı gerçi oldum āvāre 

 Senüñ ẓāhir bu kim meylüñ yoḳ iy servüm hevādāra  

2.  

2. Oḳuñ oldı iki pāre yüregümdeki peykāndan 

 Bi‟hamdillāh yüregüm yirine oturdı bir pāre 

 

3. Şerāb-ı „ışḳ ile mest olana „ālemde ḥad yoḳdur 

 Baña dil şerbeti urmañ göñül virür diyü yāre 

6.  

4. Didüm yüzüm siyāh oldı yoluñda yire sürmekden 

 Eyitdi iy nice ṭutmış ṭarįki bu yüzi ḳare 

 

5. Ḳapusına varup derde devā ṣormaġ idi derdüm 

Ṭabįbüm çıḳmadı Ẕātį ne çāre olmadı çāre 
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069. 

Źātį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

                      Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Seni aġyār ile gördüm bu gün ġāyet de „ār itdüm 

 Gel iy ḫūnį beni oldur ölümi iḫtiyār itdüm 

2.  

2. Ḳara zülfüñ görüp „aḳl [u] ḳarār [u] ṣabrı ṭaġıtdum 

 Ḳamu yārānı yanumdan dirįġā tār u mār itdüm 

4.  

3. Eyā meh sākį-i mihrüñ elüme bir ayaḳ ṣundı  

 Bu naḳd-i „aḳlı germ oldum ayaġına niŝār itdüm  

  

4. Ṣabāya ṣorasın dem dem deminden ben hevādāruñ 

 Esen ḳal pādişāhum ben ḳuluñ terk-i diyār itdüm 

 

5. Dem-ā-dem yana yana oḳusunlar derd ile Ẕātį 

   Bu şi„r-i sūznāki ehl-i derde yādigār itdüm 

 

070. 

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bir ṣanurdum ölümi iy māh-rū „ālemde ben 

 Gün olur fürḳatde biñ kez ölürem bir demde ben 
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2. Sen benüm iy māh bir gün ṣaḳlamazsın ḫāŧırum 

 Bunca yıldur zād-ı mihrüñ ṣaḳlaram sįnemde ben 

4.  

3. İy ṣabā yārān ṣorar ise saña aḥvālüm benüm 

 Pādişāh-ı bį-naẓįrüm şimdi şehr-i ġamda ben 

  

4. „Ālemüñde ol seni incitmezem var iy raķįb 

 Kimsenüñ yatur itin  ḳaldurmazam „ālemde ben 

8.  

5. Ḳanlara ġarḳ eyle gel luṭf eyle Ẕātį mücrimi 

 Ola kim görem cemālüñ ol mübārek demde ben 

 

071. 

Ẕātį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

                       Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Ġarįbem ġurbete düşdüm göñül āvāre yārum yoḳ 

 Benüm āh itdügüm „ayb eylemeñ kim iḫtiyārum [yoḳ]  

 

2. Şu ḳarşuġı ḳara ṭaġdan geçem mi ebrū-veş yā Rab 

 Hevā-yi zülf-i yār ile benüm bunda ḳarārum yoḳ 

 

3. Raḳįbe ṣadr gösterdüñ didüñ ol fitneye ulu 

 Benümle bir it ḳadar veh veh ḳatuñda i„tibārum yoḳ 

 

4. Benümle olmasañ gelmez nigārā yanuma şādū 

   Melālet deñlü fürḳatde benüm bir ġam-güsārum yoḳ 
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8.  

5. Didi dilber ṣıyam bir gün ṣınuḳ göñlüñ bigi başuñ 

Eger „ahdi bütün olursa Ẕātį inkisārum yoḳ 

 

072. 

Ẕātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Āh kim aġyār ile yār itmek ister imiş beni 

 Yār bigi dōstum var n‟eylerem ben düşmeni 

2.  

2. Ḫaberüñ ile Kā„be kūyuñda ḳurbān olanı 

 İr görürseñ „ıyd-ı vaṣla dōstum öldürür beni 

4.  

3. Kim seni sevdüm diyü başın kesermişsin hemān 

 Başum içün işidüp bu „ādetüñ sevdüm seni 

 

4. Ger ṣafā-yı ḫāŧır isterseñ cemāl-i yāre baḳ 

 Rūşen olur ḫāne günden yaña olsa [revzeni]  

  

5. Ṭamladaldan ḫaste zaḫmum aġzına bir ḳaŧre āb 

Ẕātį‟yā göñlümde yir itdi nigāruñ temreni 
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a
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073. 

Revānį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Bahār oldı yine lāle ele cām aldı rindāne 

 Benefşe ṣeb-külāhını ḳıvırmışdur levendāne 

2.  

2. Ḥabāb-ı mey bigi zāhid şerāba vireli tācın 

 İçüp rind-i cihān olmış gezer mey-ḫāne mey-ḫāne 

4.  

3. Murabba„lar giyüp ṣūfį müŝelleŝ nūş ider da‟įm 

 Geçüp mey-ḫāne ṣadrında oturmışdur emįrāne 

6.  

4. Ṭurup meclisde dildāruñ güç ile būsesin alur 

 Ḳoşun billāh iy sāḳį ḥarāmįliġi peymāne 

8.  

5. Revānį „āşıḳ ol elden ḳomaġıl ḫātem-i cāmı 

Bilürsin bākį ḳalmadı cihān mülki Süleymān‟a 
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074. 

Selįmį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

                         Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Benüm ol dilberi ra„nā yañaġı gül-„iẕārumdur 

 Enįsüm mūnisüm yārum „azįzüm ġam-güsārumdur 

2.  

2. Żamįrüm niyyetüm fikrüm dilümde rūz-ı şeb źikrüm 

 „İlāc-ı derd ü bįmārum benüm maḥbūb yārumdur 

4.  

3. Hem Edrene Sitanbul‟a ḫulāṣa Bursa Engür‟üm 

 Ṣınāb-ı Ḳayser-i Rum‟um „acāįb şehr-i yārumdur 

6.  

4. Semerḳand‟um Ḫorāsān‟um Şirāz u Re‟y ü Baġdād‟um 

 Hocend ü Belh Tebrįz‟üm Mıṣır taḥtında varumdur 

8.  

5. „Irāḳ u hem Ṣıfāhān‟um Dımişḳ Bosna bāzārum 

 Ḫıṭā vü Çįn ü Māçįn‟üm Ḥarezm‟üm sebze-zārumdur 

 

6.
 

Şikeste beste dervįşüm adum ṣorsañ Selįm Şāhum 

Ḥabįbüñ vaṣfını dimek benüm bu resme kārumdur 

 

                                                           
074.

 
   51

a 

 

 

 

 



73 
 

075. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Degme rūyın gördügince dįde pür ḫūn olmada 

 Āh kim günden güne ḥālüm digergūn olmada  

2.  

2. İstedügini vireyin ol dil-firįb alur gider  

 Gitdigüñce ben üftāde maġbūn olmada 

4.  

3. Göreyin ṭur yüzüñi didükçe cevr eyler ṭurur  

 Ṭurduġunca āh kim baġrum benüm ḫūn olmada 

6.  

4. İki zülfinden ne gördi bilmezem her gün varur 

 İy perį sevdā-yı dil varduḳça mecnūn olmada 

 

5. Söz yirine Ẕātį cevherler ṣaçar geldükçe yār 

 Sözleri gün geldigince dürr-i meknūn olmada 

 

                                                           
075.

 
   52

a 
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076. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Āşinālıḳ sevgili ezelįdür ezelį 

 Bize nāz itme iñende be güzeller güzeli 

2.  

 

077. 

Źātį 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – /  + + – 

1. „Ayn-ı „izzet bilürüz ḫışmuñı iy şāh senüñ 

 Görmişüz çoḳ keremüñ yār içün Allāh senüñ 

2.  

2. Az ḳaldı ki beni öldüresin cevrüñ ile 

 Göreyin „ömrüñi çoḳ eylesün Allāh senüñ 

4.  

3. Baña [hemde]mlik iderseñ dem-i fürḳatde eger 

 Başuñı irgüreyin göklere iy āh senüñ 

6.  

4. Ṭutışur pertev-i dįdāruñ ile ṭavr-ı „uḳūl 

 Kim bilür eyleye māhiyyetüñ iy māh senüñ 

8.  

5. Bir velį yoḳ mı vilāyetde ki Ẕātį ḳuluñuñ 

Aça gözin göre dįdāruñı her gāh senüñ 

 

                                                           
076.   52

b 

  

077.   52
b 
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078. 

Źātį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

                       Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Fiġān ü nālemüñ nāyın felekler istimā„ eyler 

 Anuñ çün döne döne Mevlevį bigi semā„ eyler 

2.  

2. Şu ḳozlar kim döner yollarda ṭozmaz girdibād ile 

 Yoluñda ḫāk olanlardur hevāñ ile semā„ eyler 

4.  

3. Gel iy „azm-i sefer iden benüm rūḥum yoluñçündür 

 Yüzüñe baḳayın bir dem bizümle cān vedā„ eyler 

6.  

4. Görem bir daḫı ṣoñ demde ol „uşşāḳuñuñ erkānın 

 Anuñçün iy ecel bir dem sizüñle cān nizā„ eyler 

 

 

5. Du„ā-yı seyf Ḥaḳı içün keserseñ başını Ẕātį 

Kesilmez senden iy ḫūnī cihāndan inḳiṭā„ eyler 

 

                                                           
078.

 
 
   
53

a 

 

 

 



76 
 

079. 

Źātį 

Mef‟ūlü fā‟ilātü mefā‟įlü fā‟ilün 

Mużārį –  – + / – + – + /  + – – + / – + – 

1. Şemşįr-i fürḳatüñ dilüm itdi dilim dilim 

 Nālem çıḳup çaġırdı didi vā dilüm dilüm 

2.  

2. Nār-ı firāḳdan nice yanam yanuñda āh āh 

 Añduḳça şem„-veş ṭutuşır od bigi dilüm  

 

3. Öpüp dehānuñı ḳocabilsem miyānuñı 

Āḫir „adem vilāyetidür çüñki menzilüm   

6.  

4. Oldı yüzüm öñinde yire sürmeden siyāh 

 Baḳmadı yār yüz ḳarası oldı ḥāṣılum 

8.  

5. Altun nice ezildigüni bilmez idüm eşk 

 İy [Ẕātį] ezdi rūyımı ḫal oldı müşkilüm 

 

080. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Oñmaduḳ başum benüm kim derd ü miḥnet ṭaġıdur 

 Şādılıḳ hergiz ayaḳ baṣmadıġum yaylaġıdur 

 

 

 

                                                           
079.

 
   54

a 

 

 

 

080.    54
b 
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2. Gözlerüm „aynı Bıñarbaşı olupdur kim anuñ 

 Her yirinde Bursa‟nuñ āb-ı revān ayaġıdur 

4.  

3. Ṭāġlar yaḳsam elifler çeksem āh itsem n‟ola  

 Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çaġıdur 

6.  

4. Ḳanı bir „ālį naẓar her sįm-ten maḥbūb çün 

 Gözlerüm gibi cihānuñ aḳçesini ṭaġıdur    

 

5. Nerm-i ġamda ṭopṭolu ṣunduġı içün ele    

Yüzümüz pįr-i muġānuñ ayaġı ṭopraġıdur 

 

6.
 

Baġlayan göñül ḳuşın zülf-i siyāhuñdur senüñ   

 Gerçi kim dirler ḫaṭ-ı miskįnüñüñ dil baġıdur 

 

7.
 

Ḳanlu yaşumda benüm Selmān ṣararmış ruḫlarum 

   Ya Ḳızılırmak ya Ceyḥūn ya ḫazān yapraġıdur  

 

081. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḳanlu yaşum kim cihān gül-zārınuñ ırmaġıdur 

 Baş ḳoyan her bir nihālüñ pāyına ayaġıdur  

Bādesi ile „aḳl u ṣabrum sebzesini ṭaġıdur 

 Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çāġıdur 

 

 

 

 

                                                           
 

 

081.    55
a 
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2. Dem bu demdür kim muḥabbet bādesi serḫōş ider  

Sįne-i mecrūḥa degmeñ ḫaste göñlüm ḫōş ider 

 Gözlerüm yaşı deñizler gibi her dem cūş ider 

 Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çāġıdur 

  

3. Ṭaġ u ṣaḥrālarda bülbül bigi zār olsam gerek   

Ortadan ayaḳ giderüp der-kenār olsam gerek   

Ḳanlu ḳanlu ṭāġlarla lāle-zār olsam gerek
  

Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çāġıdur 

  

4. Kebk-i „işret ṣayd iden bu merġ-zārı geçmeden   

  Avladı göz ġamze şehbāzın ḳoluñdan uçmadan   

  Ḳoma elden ayaġı devrān saña ṭol‟içmeden 

Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çāġıdur 

 

5.
 

Niçe olsun āteş-i hicrān baġrum kebāb  

Odlara yaḳduñ helāk itdüñ beni iy āfitāb 

Ṭolu gelsün sāḳiyā mest olalum kesr-i ḥicāb 

Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çāġıdur 

 

6. Ḫavf olmaz kimseden „āşıḳlaruñ bį-bāk olur 

   Dā‟imā gögsinde el yüzi ayaḳda ḫāk olur 

   
Ṭāġlar ẓāhir olur gün gibi sįnem çāk olur 

   Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çaġıdur 

 

.7.
 

Gözlerüm nergįsde ya gülde ḳulaḳ bülbüldedür 

   Gūş-ı cān Selmān ṣurāḥįde göñül ġülġüldedür 

   
La„l-i dilberde göñül fikr-i ferāset müldedür 

   Nevbahār eyyāmı gül vaḳti yigitlik çāġıdur  
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082. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sįne-i ṣad-pāreye gerçi ki yaḳdum nice ṭāġ 

 Derdüme em olmadı ḳalmadı ben ḫaste ṣaġ 

 

2. Ṣun elüme bādeyi sāḳį müdāmį kim beni 

   İki „ālem ġuṣṣasından fāriġ eyler pür ayaġ 

4.  

3. Gülşen-i dünyādan uçmaḳ istemez göñlüm ḳuşı 

   Sekiz uçmaḳdan yig aña bār-ı kūyındaki bāġ 

 

 

4. Sen var iken ġayrı dilberler gerekmez meclise 

 Şem„-i kāfürį ne lāzım olıcaġız şeb-çerāġ 

8.  

5. Gözüñ aç Selmān ḫazān yapraġı gibi düşmeden 

   Nev-bahārı „ömrüñüñ ṣu bigi geçe çaġ çaġ 

  

083. 

Selmān 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bu dil-i şūrįdeye zülfüñ virelden ıżṭırāb 

 Hįç bir yirde ḳarār itmez göñül ḥālüm ḫarāb 

 

                                                           
082.   57

a 

  

  

083.   57
b 
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2. Cām-ı mey alsam ele nūş eylesem her rūz şeb 

 Ḳanlu yaşumdan dem-ā-dem artar eksilmez şarāb 

 

3. Yār ilinden göñlümi men„ itdügi bigi raḳįb 

 Bir gedā bir pādişāha itmesün mi intisāb 

6.  

4. Dest-i hicr ile beter yaḳduñ bu göñlüm ḫānesin 

 Vaṣl ile şimden girü nāmeye başla bāb bāb 

8.  

5. Sįnemi gendüm gibi Selmān nice çāk itmeyem 

 Dānesini „ömrümüñ düketdi çarḫ-ı ilti„āb  

 

 

084. 

Selmān 

Mef‟ūlü mefā„įlü mefā‟îlü Fa‟ūlün 

Remel – – + / + – – + / + – – + / + – – 

1. Selmān‟a ya çekdürme ġam u hecri ya vaṣl it 

 Eyle ol iki raḥmetüñüñ birini yā Rab 

 

085. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḳanda iseñ bendesin ol pādişāh „āleme 

 Kendüñi sen milket-i dünyāya sulṭān oldı ṭut 

 

                                                           
 

 

084.    58
a 

085.    58
a 
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086. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Āşıḳuñ lāyıḳ mıdur vuṣlat ṣorar aġyārdan 

 Ādem olan ḥaşrdan eyler mi şeyṭān ile baḥs 

  

 

087. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Mest olup bunca felekler dün ü gün dönmez idi 

 Bāde-i „ışḳuñ ile gelmez devrāna feraḥ  

  

 

088. 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Didüm dilber lebüñ emsem ol idi derdüme em sem 

 Didi vaḳti degül emsem düşersin ceng ü  ġavġāya  

 

089. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dün gice bir kelb raḳįbe şöyle ḳanum ḳurıdı  

 Parmaġumı dişledüm zerrece ḳanum çıḳmadı 

 

 

                                                           
086.    58

b
 

087.   58
b
 

088.   58
b 

 

089.   59
a 
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2.090. 

Mef‟ūlü mefā‟įlü mefā‟įlü fa‟ūlün 

Hezec –  – + / + – – + /  + – – + / + – – 

1. Raĥm eyle didüm yāre didi göñlüm olursa 

 Gel baña didüm çāre didi göñlüm olursa 

 

091. 

Mefā‟įlün mefā‟įlün fa„ūlün 

  Hezec  + – – – / + – – – / + – – 

1. Ṭutaġuñ dün gice baña sögerdi  

 Ben anı „āḳįbet emsem gerekdir 

 

092. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. İt raḳįbi sür ḳapuñdan dilberā didüm didi   

 Ilduzum sevmezdi illā bir belādur uġradum 

 

093. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ben ḳuluñdan ṣanemā būse dirįġ itme didüm 

 Didi ol yār gülüp beni ḳo dįvāre yitiş 

 

                                                           
090.  59

a 

091.  59
a 

092.  59
b 

093.    59
b 
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094. 

Mef‟ūlü mefā‟įlü mefā‟įlü fa‟ūlün 

Hezec–  – + /  + – – + / + – – +/ + –  – 

1. Öldürmege āsān idi kūyuñda raḳįb 

 İllā süriyüp ṭaşa çıḳarması ne müşkil 

 

095. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilâtün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – − 

1. İt bigi öldürmege lāyıḳsın ammā iy raḳįb 

 Şalla ber-dār olasın tįġum da murdār olmaya 

 

096. 

Mefāʽįlün mefāʽįlün fa„ūlün 

Hezec + – – – /  + – – – / + – – 

1. Ne ḥācet „arż-ı ḥāl itmek ḥabįbe   

   Bilür ḥālümi dildārum velįdür 

 

097. 

Mefʽūlü mefāʽīlü mefāʽīlü faʽūlün 

Hezec – – + / + – – +/ + – – +/ + – – 

1. La„lüñ ṣanemā ḫalḳuñ iñen diline düşdi 

   İl yavuz olur saḳın anı bir gün emerler 

                                                           
094.    59

b
  

095.    60
a 

096.    60
a 

097.    60
a 
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098. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Būseñ alurken nigārā ṭatlu ṭatlu sev göñül  

   Ḫōş gelür „āşıḳlara ḥelvā yimekden bekleye 

 

099. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cānını virüp mālı la„lüñ itmek diler  

   Ol ġarįbe raḥm ḳıl kim cān virüben cān alur 

 

100. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„įlü fā„ilün 

Mużārį – – + / – + – +/ + – – + / – + – 

1. Ol şeker leb şįve-i ḫand ile aldı göñlümi  

   Çoġ iş dir kişiye olınca aġyār fütūḥ 

 

                                                           
098.    60

b 

099.    60
b 

100.    60
b 
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101. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Naḳd-i „ömri yutdurup zārılıġ itmekdür işi 

   Çarḫ-ı lu„bet-bāz ile her kişi kim oynar nerd 

 

102. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„įlü fā„ilün 

Mużārį – – + / – + – +/ + – – + / – + – 

1. Yarın ṣarılmadan baña bir būsecik bu gün 

   Geç yitişen yemekden olur mā-ḥażar leẕįẕ  

 

103. 

Aĥmed Pāşā 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ḳul ḫaṭā ḳıla n‟ola ġamı şehen-şāhį ḳanı 

   Ṭutulam iki elüm ḳanda başum ķanı kerem 

 

 

                                                           
101.    61

a 

102.    61
a 

103.    61
a 
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104. 

1. Cānuñ geçmeye var ḳılam bu cevr ile 

   Bu ḥasret şehā gel Aḥmed  

   Hem kimseye ḳalmadı ḥasret baña daḫı ḳalmaz 

 

105. 

Fiġānį 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec + – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

1. Şeb-i zülfüñde ḥüsnüñ meş„alin her kim çerāġ eyler   

 Ciger ŧoġrar kebāb itmege ġamzeñden bıçaġ eyler  

2.  

2. Eger ḥüsnüñ çerāġından yaḳarsa şem„ini göñlüm 

   Fitįlin rişte-i cāndan yürek yaġını baġ eyler 

4.  

3. Benem esbāb-ı „iyşümden ṣorarsañ dōstum „ışķuñ 

   Şerābı gözümüñ yaşın ḳabaġın hem vehāf eyler 

6.  

4. Gözüñ bir ṣaġa ṣol baḳsa idi iy ḫaste reng eyler 

   Lebüñ bir ḫasteye em virse ol bįmārı ṣaġ eyler 

 

 

                                                           
104.    62

a
  

105.     62
a 
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5. Fiġānį şol ḳadar ögdi lebüñde ḥāli miskįnüñ  

 Ki ol ḫālüñ ḥayālinden cigerde lāle vā eyler 

 

106. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dest-i fürḳatde iy ṣanem ṣabrum yaḳasın ḳıldı çāk 

   Nār-ı hicrüñden bu cismüm yana yana oldı ḫāk 

   Eylemişem bu sebepden dūd-ı āh-ı der[d]nāk 

   A benüm „ömrüm benüm rūḥum helāk oldum helāk 

 

2. „Aḳl u ṣabrum naķdini zülfüñ perįşān eyledi 

   Cism-i ḫūnįnüñ ḥadengi sįnemi ḳan eyledi 

   Bu belālardan beni her demde nālān eyledi 

   A benüm „ömrüm benüm rūḫum helāk oldum helāk 

  

3. Ĥaḳ Te„ālā virmesün hįç ḥālümi kāfirlere 

2.   Ḥasretüñden her seḥer çıḳar fiġānum göklere 

   „Ālem-i dįrin yir ḳalurdı ise yirlere 

4.   A benüm ʽömrüm benüm rūḥum helāk oldum helāk 

 

 

                                                           
106.     63

a
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4. Cānuma biñ nāz ile her dem yiter ḳılduñ cefā 

   Ne fettān gözlerüñ vardur ki eyler ḳaṣd įmāna 

   Deler cigerleri ġamzeñ girer nā-ḥaḳ yire ḳana 

   A benüm „ömrüm benüm rūḥum helāk oldum helāk 

 

107. 

Seyyįd Nesimį 

Mefā‟įlün mefā„įlün mefā‟įlün mefā‟ilün 

                      Hezec + –  – – / + –  – – / + –  – – / + –  – – 

1. Aña gök cān saġraķtan içürse hür „Alį „āşıḳ  

   Olur mest-i ḫarābātį ne lāzım aña meyḫāne 

 

2. Göle gider iken bülbül yañaġuñ alını görse 

   Olur elinden „āşufte ki „azm eyler gülistāne 

6.  

3. Boyuñ luṭfı ḫacįl eyler çemende serv-i lālāya 

   Şu zibā ṭal„atuñ beñzer begüm Yūsuf-ı Kenʽāna 

8.  

4. Tamāmet mülk-i ʽOsmān‟uñ diyārıdan güẕer ḳılduḳ 

Aña peymāne ṭolmazsa çıḳam bir gün Ḳaraman‟a 

 

 

                                                           
107.    64

a
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5.
 

Bu ġamzeñ varını ḫōş ṭut hebā yirlerde ḫarc itme 

Bilürsen bāķį ḳalmadı cihān mülki Süleymān‟a 

 

6.
 

Bu Seyyįdken Nesįmį‟nüñ aḳar ṭurmaz gözi yaşı 

Yidi deryāyı pür ḳıldı ki „azm eyledi ʽummāna 

 

108. 

Revānį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çün bahār oldı ḳoma cāmı elüñden mül bigi 

   Sāḳiyā söylet ṣurāḥįyi yine bülbül bigi 

 

2. Ṭolu içüp öpmek istersem ruḫuñ „ayb eyleme 

   Pür ḳadeḥ mey kendüyi cānā bilürüz gül bigi  

4.  

3. Yaraşur varısa ḥüsn iḳlįminüñ sulṭānısun 

   Çün ķafadāruñ var iy dilber senüñ kākül bigi 

6.  

4. Leblerüñ çün bir yire çeşmüñ yine ḳan eylemiş 

   Ḳara yaṣludur anuñçün kākülüñ sünbül bigi 

8.  

 

                                                           
108.   64

b 
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5. Ḳomaz aġzından Revānį dilberüñ şįrįn lebin 

Göreyin sāġar ḳızıl ḳana boyansun mey gibi 

 

109. 

Sā„dį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Ḫıramān ḳaddüñ iy dilber zihį serv-i revān olmış 

   Gözüñ nergis ṣaçuñ sünbül baña yanaġuñ erġavān olmış  

  

2. Benefşe lāle açılmış semen terdür yañaġuñdan 

   Cemāli „Alį‟nüñ billâh ser-ā-ser gülsitān olmış 

 

3.
 Yañaġuñda yazılmışdur müselsel müşk ile āyet 

   Ki ya„ni ḫūblara budur bugün ṣāĥib-ḳırān olmış 

  

4. Göñül taḫṭındasın sulṭān olalıdan āyā ṣayru 

   Yidi yıldız senüñ içün felekde pāsbān olmış 

 

5. Cemālüñ naḳşını Saʽdį göreliden āyā dilber 

   Sürūr-ı „āşıḳ-ı miskįn ża„įf ü nā-tüvān olmış 

 

                                                           
109.  65

b 
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110. 

Nār- ı ḥasretde bugün cānānı añdum aġladum 

Hadįdį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Didi yürek yaġı yanar cemālüñ şeb çerāġ olmaz 

Didi anuñla rūşendür bu şem„ ġayrı bāġ olmaz 

  

2. Didüm n‟eylersin iy dilber bu denlü tįz müjġānı 

   Didi cān almaġa elyaḫ bunuñ bigi yaraġ olmaz 

6.  

3. Didüm hey didi içmesün gözüñ ḳanını „uşşāḳuñ 

   Didi kāfirlere hergiz mi içmeġe yaṣaġ olmaz 

 

4. Didüm cānā işigüñde raḳįbe mesken itmişsin 

   Didi İblįs-i merdūda cān içre hiç duraġ olmaz 

 

5.
 

Didüm cānā Ĥadįdį bu kākülleri şikār itdi 

   Didi dil murġı ṣaydına buña beñzer duzaġ olmaz 

 

                                                           
110. 66

a 
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111. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aġlayup didüm ki diş ursam leb-i ḫandānuña  

   Didi çeşmümden ḥaẕer ḳıl ḳıyma kendü cānuña 

  

2. Aġlamaḳdan „ālemi ġarḳ eylerin raḥm it didüm 

   Didi ġarḳ eyler seni gözyaşı girme ḳanuña  

 

3. Didüm oldı bu ciger biryān gele bir yanuma 

   Didi bir tįġ urırum şimdi geçer bir yanuña.  

  

4. Didüm āzād eylerem kūyuñda cān murġın gögün 

   Didi yatdıġuñ yir uçmaġ ola raḥm it cānuña 

 

5. Bir ġazel didüm oḳur „uşşāḳ ḫaṭṭ eyler didüm 

   Didi iy Ẕātį yazılsun ol senüñ dįvānuña 

  

                                                           
111. 67

a
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112. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Çün nesįm-i zülf-i yāre hem-dem olur bir nefes 

İy ṣabā ṣaġ ü esen olduḳça āh sen „ālemde bes 

 

2. Kārbān-ı derd gelmişdür derūnum şehrine 

Ṣanma cānā añlaram andan gelür bang-i ceres 

 

3. And içer isen raḳįbüñ başına her dem şehā 

Gel du„ā-i seyf ĥaķķı çün kerem ķılanı kes 

 

4. Ṣūfiyā ṣāḳį yolın ṣu gibi pāk itmeñ gerek 

   Görmege dįdār-ı yārı her kim eylerse heves 

 

5.
 

Ẕātį‟yā cān virür „ışḳında yārüñ öl diril 

   Çün yolında ölene cān virür ol „İsį-nefes 

  

                                                           
112. 68

a 
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113. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1.
 

İy ruḫı gül ṣaçı sünbül yüz gülzār elvedā 

   Göñlümün murġını ṣayd idici …   [elvedā] 

 

2. Dest ver ol tā-der-i meyḫāne-i „ışķa bilün 

Ehl-i diller baş açup ayaḳ ṭutarlar yāduma 

 

3. Şebnem-i vaṣf-ı leb añduķça dirüm naẓmumı  

   Rūḥ-ı Ķuds‟de işidüp taḥsįn oķur üstāduma  

 

114. 

Şem„į 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Serv-ḳadler ṣubḥ dem ḥoş „azm-i gülzār itdiler  

   Güllerin „arż eyleyüp bülbüllerin zār itdiler 

2..   Her ṭarafda iy nice diller ki fenār itdiler 

   Kimler şol gözleri maḫmūrlar nāz ile maĥbūblar  

4.  

  

                                                           
113. 68

b 

114. 69
a 
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2. Cem„ olup bir araya şol gözleri maḫmūrlar  

   Devr ider la„lįn ḳadeḥler çalınur ŧanbūrlar 

6.   Şöylece olmış be-ġāyet ḥüsnüñe maġrūrlar  

   Kimler şol nāz ile ḫūblar maḥbūblar  

8.  

3. Sevdürürler kendüyi ol çeşm-i şehlālar bize 

   Artururlar mihrimüz zülfi semensālar bize 

2..   Gösterirler her nefes biñ dürlü sevdālar bize 

   Kimler şol dil-rübālar ḫūblar maḥbūblar  

4.  

4. Kimsene dil virmesün müşkil durur dilberlere 

   Ṣaçları sünbül yüzi gül gözleri „abherlere 

6. Bį-güneh „āşıķları ĥançerlere ṣancerlere 

Kimler ki şol nāz ile ḫūblar maḥbūblar 

  

5. Geçdi „ömrüm Şemį„yā bu ĥasret-i endįşe ile 

8.   Olmaduķ hįç āşinā ol zülfi kāfir-kįş ile 

   Hem-dem olmazlar hemįşe bir nefes dervįş ile 

  
 

Kimler şol nāzenįler ḫūblar maḥbūblar    
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115.
 

Źātį 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel ++  – – / + + – – / + +  – – / + + – 

1. Didüm iy māh beni hicrüñde çoḳ aġlatdı felek 

   Yaġmuruñ geçmişine didi ki ṭutma kepenek 

2.  

2. Didüm iy ġonca-dehen leblerüñ emmek ola mı  

   Didi biñ nāz ile yoḳ yire ṣaḳın çekme emek 

4.  

3. Keremin tāze nihāl ol gül ü nesrįnler ile 

   Görsün ol şūḫ ḳaçan kim giyer altunlu benek  

6.  

4. Ḳanuma ġayrılaruñ yoḳ yire etmek ṭoġradur 

   Ne ḳadar anda meger anuñ ile ḥaḳk-ı nemek 

 

5. Gel begüm būseñe cān virelüm didigi çün 

   Baña ol ġonca dehen gitdi Źātį sekerek 

 

  

                                                           
115. 71

a 
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116. 

Revānį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Bülbülüñ çün gülşen-i ḥüsnüñde ĥaddüñ gül yiter 

   Dōstum „āşıḳlaruñ ḳan aġlasun sen gül yiter 

  

2. Mübtelāsı olma her ḥūbuñ bunı sev iy göñül 

   Bu meseldür „ārif olan kişiye bir gül yiter 

  

3. Şemselerden muṣḥaf-ı ḥüsnüñ ne ḥācet zeyn ola 

   „Ārıżuñda ḫalḳa ḫalḳa görinen sünbül yiter 

  

4. Tāze gülşendür ruḫuñ „aksiyle meclis sāḳiyā 

8.   Gül ḳadeḥ olsun ṣurāḫį arada bülbül yiter 

  

5.
 

Ruḫları mecmū„ası içre Revānį dā‟imā  

Źįnet içün dilberüñ müşgįn ṣaçı sünbül yiter 

                                                           
116. 72

a 
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117. 

Źātį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Beñzümi zerd eyleyen bir dilber-i zer-kūbdur 

   Aġzı altuna deger sįmįn beden maḥbūbdur 

2.  

2. Aġızı altun degerse n‟ola iy Yūsıf-cemāl 

   Mıṣr-ı ḥüsn içre terāzūdan iner maḥbūbdur 

4.  

3. Zaḥm-ı tįrin sįneme ṣarmaġa cāndur resen 

   Bir lebi ġonca yüzi gül beñzi ḳanlu ḫūbdur  

6.  

4. Nāme bigi ben şikeste ḫāṭıruñ göñlün yazan  

   Ḥażret-i sulṭāna „ālemden gelen mektūbdur 

8.  

5. Cāmi„-i ḳadrinde eflāk ol nigāruñ Ẕātį‟yā 

Bir biri üzre ṭokuz ra„nā muṣanna„ ṭobdur 

                                                           
117.   73

a 
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118.
 

„İbādį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şehr-i Muġla‟da be-ġāyet ḫōşça dilberler ḳopar 

   Lāle-ḥaddler serv-ḳaddler çeşmi abherler ḳopar 

2.  

2. „Ārıżı gül lebleri mül ṣaçı sünbül ḥaddi sįm 

   Şūḫ şengül ḫāli fülfül zülfi „anberler ḳopar 

4.  

3. Ḳadd ḳıyāmet serv-ḳāmet çeşm-i āfet pür-belā 

   Hey ne bį-dįn hey ne žālim hey ne kāfirler ḳopar 

6.  

4. Māh-rūlar dil-rūbalar ḫūblar maḥbūblar  

   Sįm tenler cān fedālar ĥūr-peykerler ḳopar 

8.  

5. N‟ola teşbiye eylesem Ken„ān‟a ḫūblar kānıdur 

Yūsuf-ı sānį melek-sįmā bį-manẓar[lar] ḳopar 

                                                           
118.  73

b
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6.
 

Hüsrevį var iken da„vį-i şāhlık itmesün  

   Bunda her bir kūşede elçi Sikender‟ler ḳopar 

 

7.
 

İy „İbādį anlaruñ yazmaġda efṣāfın ḳalem 

   Şerḥi taḥrįr eyleyince nice maḥşerler ḳopar 

 

119. 

Mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Ne yavuz ḳanuma girdüñ benüm iy gözleri ḫūnį 

   Ki bugün nisbet-i derdüñ gözüm yaşına Ṣeyḫūnı 

2.  

2. Göñül şehbāzına her dem hümā ṣayd eylemek neydi  

   Ayaġında hümāyūnı zülfüñ olmasaydı uzunı 

4.  

3. Güzel sevmek ezel āsān olurmış iy ṣaçı Leyl[ā] 

   Bu „aṣruñ gül-beñizleri uṣaldurlardı Mecnūn‟ı 

6.  

4. Ötersin gül bigi gülşende bülbüller neler itsün 

   Güzelligüñ budur şāhum ezelden resm ü ḳānūnı.  

                                                           
119. 75

a 
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5. Başına ṭāli„-i devlet ḳondı kişiñüñ kim  

   Elinden çıḳ gözüñde ol zülf-i hümāyūnı 

 

120. 

„Amrį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Her ḳaçan binseñ ṣalıncaġa ṣalınsañ iy melek 

   Göklere uçar diyü cān geliserdür diyürek  

2.  

2. Merḥabā itmezseñ itme dōstum „uşşāḳ ilen 

   Çifd olup aġyār ile bayrām yirin seyr itme tek 

4.  

3. Yārı gördüm ḳırmızı güller ṣoḳınmış ben daḫı 

   Başuma ṭaḳdum şerār-ı dūd-ı āhumdan çiçek 

6.  

4. Ḫūblar ṭolāba binmiş ĥayrete vardum görüp 

   Eyle ṣandum yire inmiş mihr ü māh ile felek 

8.  

5. Ḫil„at-i zįbā giyürdi medḥ ile dilberlere 

Her güzelden „Amrį‟ye bir būse bayrāmlıķ gerek 

  

                                                           
120. 75

b 
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121. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Arż-ı ĥāl itdükçe dirsin ḳanda gördüm ben seni 

   Göreyin görmezlenürsin şimdi [mi] gördüñ beni 

2.  

2. Cevr ile yaḳduñ bu göñlüm ḫānesin raḥm itmedüñ 

   İy vefāsız dōstum ben böyle bilmezdüm seni 

4.  

3. „Ārıżuñ ḥaddüñle dil almaḳda eyler ittifāḳ 

   Olmış iken āb u āteş birbirinüñ düşmeni 

6.  

4. Fürķatüñüñ derdini kāfir görürse raḥm ider 

   Sen n‟içün raḥm eylemezsün dōstum inṣāfuñ ḳanı 

8.  

5. Bunca yıldur bu faḳįri mübtelāmdur dir idüñ 

ʽĀrż-ı ḥāl itdükçe dirsin ḳanda gördüm ben seni 

 

6.
 

Āhum odı göñlüñi nerm itmedi iy seng-dil 

Gerçi kim nār ile nerm eylerler idi āheni 

                                                           
121. 76

b 
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122. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ben nice teşbįh idem şol it raḳįb-i kāfire 

   Kāfįrüñ de kendi zuġm-ı fāsidince dįni var 

8.  

123. 

Mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Bugün bir maḥbūb cāne bizümle oldı hem sāye 

 Ki yüzi güneşe beñzer laṭįf ḳaşları genç aya  

 

124. 

Hüsāmį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kim[e] ḫidmet eyleyem serv-i bülendüm var iken 

   Ya kimüñ ḳapusına varam efendüm var iken 

  

2. Nice meyl idem ḳoyup sen serviyi bir ġayrıya 

   Şol ḳara zülfüñ gibi boynumda bendüm var iken  

                                                           
122.   78

a
  

  

123.   78
a
  

124.   78
b
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4.  

3. Cān baş oynasam yoluñda cānā ṭañ degül 

   Şol senüñ „ışḳuñ gibi çābük levendüm var iken  

6.  

4. Aṣulursam ben senüñçün rįsmānı n‟eylerem 

   Dilberā zülfüñ gibi benüm kemendüm var iken 

8.  

5. .Yañılup bir gün dimezsin n‟eylerem ben bendeye 

 Bu Ĥüṣāmį gibi ṣādıḳ derd-mendüm var iken  

 

125. 

Mef‟ūlü/mefā‟įlü/ mefā‟įlü /fa‟ūlün 

Hezec –  – + / + –  – + /  + – – + / + – – 

1. Sevdüm seni iy gözleri şehlā ḫaberüñ yoḳ 

   İtdüñ meni „ālemlere rüsvā ḫaberüñ yoḳ 

2.  

2. Cān aldı gözüñ diller esįr eyledi zülfüñ 

   N‟içün senüñ iy dilber-i ra„nā ḫaberüñ yoḳ 

 

3. Raḥm itmedügüñ bu ikiden ĥāli degüldür 

   Ya bilmez unudursın iy māh ya ḫaberüñ yoḳ 

                                                           
125.   79

a 
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6.   

7. Fürḳat bizi ḫāk eyler ise künc-i belāda 

   Dil-ḫaste yiter bį-ser ü bį-pā ḫaberüñ yoḳ 

8.  

126. 

Resmį 

Mef‟ūlü/mefā‟įlü/ mefā‟įlü /fa‟ūlün 

Hezec –  – + / + –  – + /  + – – + / + – – 

1. Aḥvālümi yārenlerüm ol yāre dimişler  

   Raḥm eyleseñ aña n‟ola bir pāre dimişler 

2.  

2. Ḫāk itdi hevāñ evi yıḳup cānına luṭf it 

   Ṣusup ki bedr dükeline ol tāze dimişler 

4.  

3. Dil murġı senüñ gerçi ṣaçuñ dāmına düşdi 

Kendisi hevāda uçar āvāre dimişler 

 

4. Şādįden ayaġın yire baṣmaz neye beñzer 

   Yāruñ bize cevr itdigin aġyāra dimişler 

 

                                                           
126. 80

a 
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4. Başum alup varayın böyle yolına bir gün  

   Hey n‟olsa gerek ya gele ya vara dimişler 

 

5.
. 

Resmį ḳulına luṭf idüp añmış işidenler 

   Kendüye gerekse gele yalvara dimişler 

 

127. 

Fā„ilātün/ fā„ilātün/ fā„ilātün/ fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ger gedā isem n‟ola ġam mülkinüñ sulṭānıyam 

   Sen kemān-ebrū nigāruñ ḳulıyam ḳurbānıyam 

8.  

128.
 

Cem 

Mef‟ūlü mefā‟įlü mefā‟įlü fa‟ūlün 

Hezec  –  – + /  + – – + / + – – +/ + –  – 

1. Bir ḫūb yine göñli sevdāya düşirdi 

   Mestāne gözi cānı ġavġāya düşirdi 

  

2. Luṭf ile elim aldı çün ol şāhı ḳamer-ruḫ 

   Ṣandum ki beni zülfi bigi pāye düşirdi 

                                                           
127.   81

a
  

  

128. 81
a 
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4.  

3. Eflāka irer ḳaddi anuñ iki cihān ile 

   Şol kimsenüñ üstüne ki sāye düşirdi 

6.  

4. „Ālemde sürer ẕevḳle „ayş ṣafāsın 

   Her kim ki göñlüni ol ruḫı zįbāya düşirdi 

 

5. Mānend-i kemān ḳadüm tįr-i ḳażādan 

Çün göñlini Cem bir ḳadd-i bālāya düşirdi 

 

129. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şem„-i maḳṣūduñ cān ise al cānā cefā resmin götür 

   Nev-civānsın dōstum ḳan ile ḳānūn eyleme  

2.  

130. 

Mefā„įlün mefā„įlün fa„ūlün 

Hezec  + – – – /+ – – – /+ – – 

1. Eger yārum benümle yār olursa  

Ne ġam baña cihān aġyār olursa  

                                                           
129.   82

a
  

  

130.   82
b
  

  

  



108 
 

2. Yüzin gördüm baña nesne gerekmez 

   Cihān başdan başa gülzār olursa  

4.   

3. Senüñ zülfüñ eger benüm olaydı 

Daķarum boynuma zünnār olursa 

  

4. „Āşıḳlıḳ bu mıdur ḥüsāmet  

Fenā ki gizleyen ber-dār olursa 

 

131. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ġam degül ġamzelerüñ ḳan ide yāḫūd döke ḫūn 

   Güzel olan kişiye ne dirse revādur didiler  

 

132. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – 

1. Yüzre ķaş üstine bir göz ḳomışlar 

   Adı bir maḥbūbuñ adın dimişler 

 

                                                           
131.   82

b
  

132.   83
a
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133. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ben didüm ki çeşmüñüñ ḫışmı nedür şehā bugün  

   Didi ḳan itsem gerek yine nişānlar depreşür 

8.  

134. 

Selįmį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gözlerümden dem-be-dem ṭurmaz aḳar yaşum benüm 

   Dōstlar çoḳ nesne gördi oñmaduḳ başum benüm  

  

2. Geçmek içün seyl-i eşkümden ḥayālüñ leşkeri 

   Bir direklü iki gözlü köprüdür ḳaşum benüm 

  

3. Her gice altun beneklü asumānįler giyüp 

   İş bu çarḫ-ı pįrezen olmışdur oynaşum benüm 

6.  

4. Dem-be-dem fürḳat diyārında ḳalırdum yalıñuz 

   Miḥnet ü derd-i belā olmasa yoldaşum benüm 

  

                                                           
133.   83

a
 

134.   83
b
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5. İy felek ṭoḳuz ṭolu cāmı içince bu Selįm  

Dehr içinde olmadı her giz ayaḳdaşum benüm 

  

135. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Şimdi ḳo ben çerbį girçeklerüñ evlāsına 

   İtmegil çāresin anuñ incinüp iflāsına 

 

2. Nice cān virmeyelüm biz anuñ evlāsına 

   Sekisi ŧaşdı gider ṣıġmaz olup cāsına 

2.  

3. Ben perį bāz aña direm göricek bir perįsi 

    Var ise virür bir çükin oynasına 

 

4. Görmedüm ben sen gibi mücerreb nevʻini 

 

                                                           
135.   84

b
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136. 

İsĥāķ 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Fürḳate düşdi göñül derd ü belāya cān virür 

   Cānına kār itdi ġurbet aşināya cān virür 

2.  

2. Raḥmet ol āşüfte vü şeydāya kim dildārdan  

   Bir göz ucıyla ıraḳdan merḥabāya cān virür 

4.  

3. „Āşıḳ-ı ṣādıḳ sevincinden ölür iseñ nigār 

   İʻtiḳādı pāk olan kişi du„āya cān virür 

  

4. Būse men„ itme nigārā „āşıḳ-ı dil-ḫasteden 

   Luṭf-ṭab„ ehl-i güzeller mübtelāya cān virür  

 

5. Tevbe it Allāh‟a dirmiş İsḥāķ-ı dil sevmege 

   Hay inanmañ Tañrı ĥaḳḳı Musṭāfā‟ya cān virür 

 

                                                           
136.   85

a
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137. 

„Amrį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Nice bir hicrüñle idem āhı ḳurbān olduġum 

   Çün oran olmadı daḫı vāhı ḳurbān olduġum 

2.  

2. Her ne yüzden cevr iderseñ bize ḫōd andan dönmezüz  

   Siz daḫı ḥāżır görüñ Allāh‟ı ḳurbān olduġum 

  

3. Dürlü dürlü cevr ü cefāñ ile dilber āyini 

   Ķaṣdun öldürmek midür billāhi ḳurbān olduġum 

6.  

4. Dōstum luṭf eylegil aġyār ile seyr eyleme 

   Olmasun dįvüñ melek hemrāhı ḳurbān olduġum 

  

5. Ki ḥaźer ḳıl dōstum „Amrį‟nüñ āhından ṣaḳın  

   Āhum āhenden geçer vallāhi ḳurbān olduġum 

 

                                                           
137.   85

b
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138.
 

Cem 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil helāk idüp gözüñ ḫançer çeker cān üstine 

   Nice ḫūnįdur ki ḳan itmek diler ḳan üstine 

2.  

2. Küllenür ḳaddüñ ḫayāline bu yanmış sįnem 

   Sebze „ādetdür ḳonır çün tāze biryān üstine 

4.  

3. Didi iy meh çün lebüñ cāndur baña bir būse vir 

   Gül gibi ḳıldı tebessüm didi kim cān üstine 

 

4. Aġladuḳça ḳaşumı reñgįn ider ḫūnįn başum 

   Direkden ḳavs-ı ḳūźaĥ ḳuruldı bārān üstine 

 

5. Dilde ġamzeñ oḫı var iken ġamuñ gönderme kim 

Ḳonmaḳ olmaz iy ṣanem mihmān mihmān üstine 

 

6.
. 

Baḳışuñ ḳurbāndur dil tįz ġamzeñden ṣaḳın  

Çün ḳonulmaz tįz tįrkeş gibi ḳurbān üstine 

                                                           
138. 86

b 
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7.
 

Sünbül-i ḫaṭṭuñ ġamından şöyle ḫayrān oldı kim 

   Bāġbānlar ṣu seper her gice reyḥān üstine 

 

8.
 

Didüm iy cān ḳaçma Cem‟den ḥācįdur kendi didi 

   Gerçi ḥācįdur velį cān virür oġlan üstine 

 

139. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Ālem içre ḥayret oldum derd-i „ışḳa çāre yoḳ 

   Dünyāda fikr eyledüm benden beter bį-çāre yoḳ 

2.  

2. Ḥālümi ṣordum ṭabįbe didi iy miskįn ġarįb 

   Ḫasteler çoḳ görmişem illā bu derde çāre yoḳ 

 

140.  

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḳarşı dutdum başumı yāruñ işigi taşına 

   Āsmāndan devlet itdi ben ġarįbüñ başına 

                                                           
139.   88

a 

  

140.  88
b
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6.  

2. [Ŧurma] gezdüm Rūm‟ı Ḫıtāʻyı bulmadum bir laḥẓa hiç 

   Ol nigāruñ naḳşıdur taḥsįn anuñ naḳķāşına 

 

141.  

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

8.  3. Devletüñ pāydār olsun iy İlāhį mu„teber 

   Düşmenüñ başından eksik olmasun tįġ u teber 

  

142. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sevmişem bir ṣun„ı ḥüsn ü güzel ismi „Alį 

   Ẕülfiḳār ile çalarsa dönüşüm yoḳ be „Alį 

 

143. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cümle ḥalḳ ehl-i sefer dünyā misāfir-ḫānedür 

   Bir müķįm ādem bulınmaz ḳubbe-i eflākde 

                                                           
141.   89

a
  

142.   89
a
  

143.   89
a
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144. 

Remzį 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Ḫalḳa iy şāh-ı cihān baḫş idicek ḳısmetini 

   Bize ḳassām-ı ezel ṣundı cihān miḫnetini 

2.  

2. Yazaḳormış rūḥ üstine gören ḫaṭṭın oḳur 

   Enbetā Allāh nebāten ĥasenen*  āyetini  

 

3. Ḳurtar iy ĥūr-ı cinān hecri elinden bizi gel 

   Muṣṭāfā āteş-i düzāḫda komaz ümmetini 

 

4. Devletümdür göre varsam n‟ola didüm dir imiş 

   Hüneri var ise gelsün deñesün devletini 

  

5. Añmañuz baña ṭabįbi ḳoñ ölürsem öleyin 

   Dil-i bį-çāre çoḳ içmişdür anuñ şerbetini 

 

6.
 

Remzįyā yüz virmedi bir gün saña ol meh-liḳā 

Ne umarsın deñedüñ gördüñ o māhiyetini 

                                                           
144.   89

b
  

*Âl-i İmrân 37. ayet   
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145. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Vechidür kim seni ṣayd eyleye bir celbe ṣunup 

   Ḳoculursañ a begüm bārį ehline ḳocul 

2.  

146. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Kā„be-i kūyuñda Yūsuf la„li cāmın yād ider 

   Ṣorsam anı yoḫsa Şām‟dan mı gelür Kenʽān‟dan 

 

147. 

Aĥmed Paşa 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Piste-lebsin pistede lįkin şeker güftār yoḳ 

   Serv-ḳadsin servde ammā ki ḫōş reftār yoḳ 

2.  

2. Sebze vü āb-ı revān ü cām-ı ṣāfį ṭab„-ı pāk 

   Cümle „ıyş esbābı var illā mināsib yār yoḳ4.  

                                                           
145.   90

b
  

146.   90
b
  

147.   91
a
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3. Senden alup göñlümü kime virem ki bir daḫı 

   Āfitāb-ı serv-ḳāmet māh-ı gül-ruḫsār yoḳ 

6.  

4. Serv-i gül-ruḫ dir idüm fettāna lākin servde 

   Serv-i sįmįn üzre bitmiş berg-i „anber-bār yoḳ 

8.  

5. Çün cihān ol meh-liḳāya müşterįdür ki güneş 

   Satamazsın ĥüsnüñi germ ola kim bāzār yoķ 

 

6.
 

Dil ġarįbi aṣma zülfüñ dārına şeb-rev diyü  

Ben buyın kim şehrde ṭurreñ gibi tarrār yoḳ 

 

7.
 

Lebüñe Aḥmed bigi medḥ itmez muʽteber zülfüñi 

Ṭūṭį çoḳdur Hind‟de ammā şeker-güftār yoķ 
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148. 

Aĥmed Paşa 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dilberā ḳanı bizümle „ahd ü peymānuñ senüñ 

Āh eger peymānuña beñzerse įmānuñ senüñ 

  

2. O yalan įmānuñı gerçek ṣanırdum dōstum 

   Ṭaġa ṭaşa düşmene uġrasın įmānuñ senüñ 

  

3. Ḳāmetüñ bigi bilüm ṭoġru bilürdüm „ahdüñi 

   Egri yatmış ḳaşlaruñ mānendi peymānun senüñ 

  

4. Ḥaḳ seni bir dilber-i hercāyįye ḳılsun esįr  

   Tā bilesin ne çeker „uşşāḳ-ı sūzānuñ senüñ 

 

5. Sen ḫılāf itdükçe „ahde ben vefā ḳıldum velį 

 Ġāfil olma kim geçer iy şāh devrānuñ senüñ 

 

6.
 

Taḫt-ı ḥüsne Ḥaḳ seni Sulṭān Maḥmūd eyledi 

   Aḥmed olmışdur Ayās‟uñ bigi fermānuñ senüñ 

 

 

                                                           
148.   92

a
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149. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gördi dilber ki iñen zār ider em ṣormaġ içün 

   Göz ucu ile naẓar itdi didi yā ḫōşça mısın 

2. 

150. 

Sa„dį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Vazgeldüm iy ṣanem saña hevādār olmadan 

   Gül yüzüñ çün her seḥer bülbül bigi zār olmadan 

2.  

2. Ben daḫı el çekmişem sevdā-i zülfüñden senüñ 

   Çünki sen uṣanmaduñ aġyār ile yār olmadan 

4.  

3. Eyledik cān naḳdini bāzār-ı „ışḳında telef 

   İy ne gördüñ ………. aña ḫarįdār olmadan 

6.  

4. Sürme derden derd ile iy ĥüsrev-i şįrįn-dehen 

   Faḫr ider göñlüm ḳapuñda it bigi ḫōr olmadan 

                                                           
149.  93a  

  

150.   93
b
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5. Bilmezem n‟içün feraĥsın böyle iy [ķattāl-i] cān   

Zülfüñüñ dāmında bu Sa„dį giriftār olmadan 

  

151. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel + + – – / + + – – / + + – – / + + – 

1. Dünyāda bundan ulu derd ü belā olmaya 

   Kişinüñ sevgüli yāri ola aġyāra yaḳın 

2.  

152. 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

                       Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Nedendür ḥüsnüñ iy dilber cihānı ṣaldı ġavġāya 

   Gözüñden fitneler ḳopdı göñül ulaşdı sevdāya 

  

153. 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec + – – – /+ – – – /+ – – – / + – – – 

1. Bugün bir maḥbūb cāne bizümle oldı hem-sāye 

   Ki yüzi güneşe beñzer laṭįf ḳaşları genc aya 

                                                           
151.   94

a
  

152.   94
b
  

153.   94
b
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154. 

Siyāhį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Cān ü dilden mübtelāñam baña fermān eylegil  

   „Iyd-ı vaṣlı irgürüp yoluñda ḳurbān eylegil 

   Göñlümi cānum „Alį luṭf eyle ḥandān eylegil 

   Rūz-ı „ıyd āmed beyānuñ būse „in„ām eylegil 

4.  

2. Cān virürdüm yoluña tek bir nażar görsem seni 

   N‟idelüm sen bį-vefānuñ ġayrlerdür hem-demi 

Gözlerin sevdigüm „ömrüm ĥāṣıl-ı giryem hemi 

   Rūz-ı „ıyd āmed beyānuñ būse in„ām eylegil  

  

3. Hicr ile oldum yoluñda ḳılmaduñ meyl-i vefā  

   Arturup günden güne cevrüñ baña iy bį-vefā 

Merḥabā göñlüm surūrı āfitābum Muṣṭāfā 

   Rūz-ı „ıyd āmed beyānuñ būse in„ām eylegil 

 

                                                           
154.   95

a
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4.
 

Muṣḥaf-ı ḥüsnüñde cānā görmişem fālum [benüm] 

   Kim senüñ „ışḳuñ yolında n‟olısar ḥālüm benüm 

 
  Āfitābum devletüm „ömrüm Ĥasan Bālım benüm 

   Rūz-ı „ıyd āmed beyānuñ būse in„ām eylegil 

 

5.5.
 

Cān virüp derd ile cānā vaṣluñı ḳıldum ŧaleb 

   Ṭālib oldum irmedüm sen dilbere budur „aceb 

Dilberüm
 
gül yüzlü dildārum benüm cānum Receb 

   Rūz- ı ʽıyd āmed beyānuñ būse in„ām eylegil
 

 

 

6.
 

Ayırup cānā ḳapuñda zār ü efġānum benüm 

   Ķaķıyup ḳaram ḳara ṭopraḳlara ḳanum benüm 

  
 

Pādişāhum serverüm sırrum Süleymān‟um benüm 

   Rūz-ı „ıyd āmed beyānuñ būse in„ām eylegil 

 

7. Ḳılca gelmez gözüme mūy-ı meyānuñ da [eger] 

   Ne ḳadar eyler isem riḳḳat ile aña naẓar 

   Asitānuñı Siyāhį ile her bir yā „Ömer  

Rūz-ı „ıyd āmed beyānuñ būse in„ām eylegil 
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155. 

Aĥmed Paşa 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Dil ṣaçuñ zencįrinüñ dįvānesidür dōstum 

   Cān cemālüñ şem„inüñ pervānesidür dōstum 

2.  

2. Cān dimāġın būy-ı zülfüñden mu„aṭṭer eyleyen 

   Çün seḥer bād-ı ṣabānuñ şānesidür dōstum 

4.  

3. Ruḫlaruñ üstinde budur zülfünüñ kej-rev bigi 

   Kim bisāṭ-ı hüsnüñüñ ferzānesidür dōstum 

6.  

4. Dil ki pek cān ile vaṣluñ [„ıydıne] ḳurbānuñda 

İştiyāḳuñ şevḳinüñ şükrānesidür dōstum 

8.    

5. Çün cemālüñ şem„ine pervānedür Aḥmed bu gün 

„Āḳıbet „ışḳuñ odına yanasıdur dōstum 

 

  

                                                           
155.   97

a 
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156. 

Aĥmed-i Dāʻį 

Mefā‟įlün mefā‟įlün fa‟ūlün 

                               Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – 

1. Yüzüñ gülşen ayā sen gül hemįşe   

   Biter ḥüsnüñ bāġında gül hemįşe 

2.  

2. Yüzüñ güldür gözüñ ebr-i bahārį 

   Eger ben aġlasam sen gül hemįşe 

4.  

3. Cemālüñ tāze gülden gülşen olsun  

   Oḳısun medḥüñi bülbül hemįşe 

6.  

4. Ḳadeḥ seyr eylesün devr [eyle] sākį 

   Surāḫį söylesün ḳul ġul hemįşe 

8.  

5. Ķuluñ Dā„į-ṣıfat ḳarşuña dursun 

Saña el ķavşurup ben ḳul hemįşe 

                                                           
156.   98

a
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157. 

Sinān 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Esirgeyüp beni şāhum gele gelmezse saġ olsun 

   Fiġān ü ḥasret ü āhum bile bilmezse saġ olsun  

2.  

2. Yiñilmez gözümüñ yaşı oñulmaz baġrumuñ başı 

   Bu gözümden aḳan yaşı sile silmezse saġ olsun 

4.  

3. Cihānda ne ḳalam ʽāre dün ü gün bilürem yāre 

    Ola ki baña bir çāre ola olmazsa saġ olsun 

6.  

4. Yüzüñ görmez isem bir dem olur göñlüm evine ġam 

   Baña ol mūnis ü hem-dem gele gelmezse saġ olsun 

8.  

5. Gözüm fevt olur ise gözi durur Ka„be-i ekber 

Sinān‟a ḳarşu ol dilber gele gelmezse saġ olsun  

                                                           
157.   99

a
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158. 

Ĥadidį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Ḳāmeti dildārumuñ bir serv-i belādur gider 

   Ka„be-i kūyı anuñ Firdevs-i a„lādur gider  

2.   Ol yüzi gülzār içün her kūşe ālādur gider 

   Bülbül aġlar gül güler „ālem temāşādur gider 

4.  

2. Çünki bitdi lāle vü sünbül benefşe erġavān 

   Her nebatāt ile çün bāġ-ı cihān olur cinān 

   Bülbüli zār eyledi cānı bezetdi gülsitān  

   Bülbül aġlar gül güler „ālem temāşādur gider 

8.  

3. Kime „ıyş ider çemen ṣaḥnında hūy u hā ile 

Kimisi oynar ṭuruncı ü sįb hem eyvā ile 

Kiminüñ „ömri hebā olmış durur eyvā ile 

 
  Bülbül aġlar gül güler „ālem temāşādur gider 

 

 

 

 

                                                           
158.   100

a
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4. Geçdi eyyām-ı şitā çünkim irişdi nev-bahār 

. 
  Oldı hem ṣaḥn-ı çemen çünkim yaş ile lālezār 

   Geydi rengįn cāmesin gülşende güller şāh-vār 

Bülbül aġlar gül güler ʽālem temāşādur gider 

 

5. Bülbülüñ zār oldıġın cānāne bilsün gül-izār 

Yā anuñ bāġrı ṭolu ḳan oldıġunı lāle-vār 

İy Ĥadįdį çün gelür ol gülşen aġlar zār zār  

Bülbül aġlar gül güler „ālem temāşādur gider 

  

159. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. ʽAbd-i Raḥmān ise ol ĥān žulm-i „ādet ḳalmasun 

   Biz daḫı „āṣį siyāh rū „abdiyüz Raḥmānį‟nuñ 

2. 

160. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Abd-i Raḥmān ise ol yār cevre mā‟il olmasun 

   Biz daḫı dermānda miskįn „abdiyüz Raḥmānį‟nuñ 

  

                                                           
159.  101

b
  

  

160.  101
b
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161. 

Ferruḫį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Aç cemālüñ muṣḥafın göreyin fālüm benüm 

   Çün senüñle n‟olısardur „āḳibet ḥālüm benüm 

  

2. Ṣormaġa „āşıḳlaruñ ĥālüni „ışķ olsun didüm 

   Didi ol zülfi Ḫoten misk‟ola ābdālum benüm 

4.  

3. Zülf ü ḫālüñ kim ḫarāc ider şehā didüm didi 

   Kim ise bāzār- ı „ışḳ içinde dellālüm benüm 

6.  

4. Ḳomadı almaġa çoḳ gördi baña bir būseni 

   Tįr-i ġamzeñ ḳanuma girdi be hey ẓālim benüm 

8.  

5. Ferruḫį‟yi aġladursun ġonca laʽlüñ yādına 

   Gel bizimle böyle itme hey gülüm balum benüm 

  

                                                           
161.   102

a
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162. 

Ḥiŧābį  

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Yār yār olmaz ise yā Rab n‟olısar ḥālüm benüm 

   Ṭāli„üm ḫōş gelmedi açılmadı fālum benüm 

2.  

2. İy Muḥammed ümmeti bį-çāreyem tedbįr idüñ 

   Ḳanuma girmek diler şol ġamzesi ẓālim benüm 

4.  

3. Pā-bürehne baş açuḳ „ışḳuñda ser-gerdānuñam 

   Dimedüñ bir gün baña „ışḳ olsun ābdālum benüm 

6.  

4. Ben didüm ġāyet de dilbersin velį dilber didi 

   Şehr içinde var m‟ola bir daḫı emsālüm benüm 

8.  

5. İy Ḥiŧābį şimdi bir derde girįftār oldı dil 

Yine Ḥaḳ‟dan ġayrı kimse bilmez ef„ālüm benüm 

  

                                                           
162.  102

b
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163. 

Mefā‟įlün mefā‟įlün /mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Didüm cānā nice dįvler senüñ bendüñde muḥkemdür 

   Didi ki ġam mıdur olsa zemānında Süleymān‟um  

8.  

164. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Abd-i Raḥmānį‟ye ol dilber naẓar ḳılsun bize 

   Bende-i muḥliṣ muḥibb ü „abdiyüz Raḥmānį‟nuñ 

  

165. 

Remzį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Leblerüñ esrārını yād itdüm iy cānum bugün 

   Hįç kendüm bilimezem şöyle ĥayrānum bugün 

2.  

2. Dün şarāba tevbe ḳıldum sāḳiyā ma„źūr ṭut 

   Kendümi bilmez idüm ol demde pişmānum bugün   

                                                           
163.   103

b
  

164.   103
b
  

165.   103
b
  

  

  



132 
 

3. Zāhide çoḳdur günāhı içmegüñ yarın velį 

   İçmesem mi rūzgār içer benüm ḳanum bugün 

6.  

4. Dün gice yandum cemālüñ şem„ine pervāne-veş 

   Gül ruḫuñ şeyḳiyle bülbül gibi nalānum bugün 

8.  

5. Cümle ḫūblar bendesidür Remzį bu kimdür didüm  

İşidüp dilber didi [bu] şāh-ı ḫūbānum bugün 

 

166. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Abd-ı Raḥmān olmış ol meh-rū melek peyker bugün 

   Müflis ü bį-çāre dilden „abdiyüz Raḥmānį‟nüñ 

  

167. 

Mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün mefā‟įlün 

Hezec +–  – – / +–  – – / +–  – – / +–  – – 

1. Naẓar ḳılmasañ iy ṣūfį bugün şol „abd-i Raḥmān‟e 

   Ḥaḳįḳat bilürem anı degülsün „abdi Raḥmānį‟nün 

                                                           
166.   104

b
  

167.   104
b
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168. 

Mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün mefā„įlün 

Hezec  + – – – / + – – – / + – – – / + –  – – 

1. Bugün her ṣıdḳ ile iy dil severseñ „abd-i Raḥmānį 

   Yüzini görmege anuñ fedā eyle dil ü cānı  

2.  

169. 

Ĥadįdį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Gül temāşā-gāh-ı „uşşāḳuñ cemālüñ baġıdur 

   Güllerüñ bülbüllere „arż it bugün çaḳ çaġıdur 

2.  

2. Ḳondı sulṭān-ı ḫayālüñ gözlerimüñ ṣaḥnına 

   Her ḥabāb-i eşk-i ḫūnįnüm ḳızıl otaġıdur 

4.  

3. Yeryüzinde her ne deñlü acı deryālar ki var 

   Fürḳatüñde gözlerüm peykārınuñ ayaġıdur 

 

4. Nüsḫadur ḥaṭṭuñ bigi „uşşāḳa müşkįn kākülüñ 

   Gülisitānį ḥüsnüñ ta„vįẕ içün dil baġıdur 

                                                           
168.   105

a
  

169.   105
a
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8.  5. Kendüyi ögmek kişiye cā‟iz olsa dilberā 

   Dimek olaydı Ĥadįdį ayaguñ ṭopraġıdur 

 

170. 

Remzį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Sevmegil bir dilberi illā ki çār ebrū ola 

   Gül yüzinde „anberin ḫaṭṭı benefşe bū ola 

2.  

2. Añlaya ḥālini „uşşāḳuñ bile dermānını 

   Gündüzin ola muṣāḥib gice hem-pehlū ola 

4.  

3. Ṣaçlaruñ sevdāsı mecnūn eylemişdür Remzį‟yi 

   İy ṣanem zencįre çek şāyed yine uṣlu ola 

 

171. 

Źātį 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

Remel ++ – – / + + – – / + + – – /  + + – 

1. Sāḳiyā tā ki göñülden gide ṭūl-ı emelüm 

   Şāhid cām getür bezme ṭuṭaġın emelüm 

                                                           
  

170. 106
a 

  

  

171.  106
b 
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2.  

2. Beni yirden yire çaldı ṣalup ayaḳlara āh 

   Felegi zįr ü zeber eyler idüm irse elüm 

4.  

3. Ṣan„atuñ ne didüm iy yār-ı cefā pįşe didi 

   „Āşıḳa naḳş ile taṣnįf-i cefādur „amelüm 

6.  

4. Ẕātį‟yā siḥr ile cādū gözi göñlüm alalı 

   Beni seḥḥār ṣanur kim görürse ġazelüm 

 

8.172. 

Siyāhį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. „Āḳibet ögretdiler çün cevri dilberler bize 

   Ne diyelüm çoġ iş itdiler bu kāferler bize  

2.  

2. Sen baña cevr itdigüñ bārį Te„ālį dįv melek 

   Āh şāhum yazdılar dünyāda defterler bize 

                                                           
  

  

  

  

172.   107
a
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4.  

3. Seg raḳįbüñ yine kim yanında görsem yār seni 

   Mevt-veş öldüm ḳuyular ḳaz bigi dirler bize 

6.  

4. Tañrı ḥaḳḳı çün gerekmez sensiz iy cān yarusı  

   Māl ü mülk ü dü cihānı dolusı sįm zerler bize 

8.  

5. İy Siyāhį ola cevri idegelmiş ṣabr ḳıl  

Dāʻim ol gülgūn yanaġı verd ıṣmarlar bize 

 

173. 

Siyāhį 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Remel – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

1. Rūza beñzer iy ḳamer-ruḫsār senüñ şāmuñ senüñ 

   Var ḳıyās it nicedür bu resme endāmuñ senüñ 

2.  

2. Ḫōş idüp la„lüñ meyinden alur imiş rūḥ-ı ḳuds 

   Āb-ı kevserden midür ālūde-i cāmuñ senüñ 

 

3. Mürd olursa müdde„į derd ile ḳapuñda ne ġam 

   Tek cihānda ṣaġ ola pür devlet ü ḫānuñ senüñ 

                                                           
  

  

  

173.   108
a
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4. Şah-ı „adl dirsin illā ẓulm idersin lā beyān 

    Yoḫsa kāfir bu mıdur „ālemde in„āmuñ senüñ 

8.  

5. Ḫūblıḳ elde iken ķocıl Siyāhį „āşıḳa 
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SONUÇ 

 

Çalışmamıza Bibliothèque Nationale de France‟tan temin edilen tasnif kodu 

386 olan mecmuayı tanıtmaya çalışarak başladık. 255 sayfadan oluşan mecmuamızın 

12-226 sayfaları arası okunmuş ve Latin alfabesine aktarılmıştır. Okuma sonucu 

taspit edilen eksiklikler şiirin muhtevası esas alınarak düzeltilmiştir.  

 

Mecmuanın derleyeninin kim olduğunu ve derlenme tarihini gösteren bir 

ibare bulunmamaktadır. Kapsamındaki şairlerden hareketle mecmuanın 17. yüzyılda 

yazıldığı düşünülmektedir. 115 gazel, 48 müfred, 13 murabba bulunmaktadır.  

 

Çalışmamızla amaç, tezkirelerde yer almayan şairleri, mürettep bir divanı 

olmayan şairlerin şiirlerini ya da mürettep bir divana sahip, bilinen bir şairin gizli 

kalmış şiirini keşfetmektir. Bu açıdan divanı elimizde olmayan bazı şairlerin şiirleri 

mecmuada yer almaktadır.  

  

Bu çalışmayla dönemin edebî zevki, kültürel durumu ortaya çıkarılmaya 

çalışılmıştır. Dileriz ki çalışmamız sonraki çalışmalara katkı sağlar.    
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